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MuALLİM NAci (1849-1893)'NiN 

"HüıAsATÜ'L-İHLAs" isiMLi İHLAs SÜRESi ThFsiRi 

ÖZET 

Ali ÖZTÜRK: 

Hak-perestim arz-ı ilıliis ettiğim dergiih bir 

Bir nefes tevhfdden aynlmadun Allah bir' 

Muallim Naci 

Muallim Naci, Türk edebiyatının Tanzimat'la birlikte BatılılaŞma temayü­
lüne girdigi bir dönemde yaşamış, kırk dört yıllık ömrüne pek çok eser 
sığdırıruş velüd bir şair, yazar ve mütercimdir. Yeniliğe karşı olmamasına 
rağmen eskiyi tamamen terk etmeniri yanlış olduğunu savundugtı içirı 
eski tarzın temsilcisi olarak görülmüştür. Şiirleri, hatıratı, gazete yazıla­
rının yanı sıra Fransızca, Farsça ve Arapçadan çok sayıda çevirisi vardır. 
Arapça tercümelerinden üçü Fahreddin R.azi'nirı tefsirirıden yapılmıştır. 
Bunlardan biri Hüliisatü'l-İhliis'tır. Mealen çeviri olmayıp özeilenrnek su­
retiyle serbest bir çeviridir. Yer yer kendi ifadeleriyle de çeviriyi zengirı­
leştirrniştir. Türkçeyi kullanmadaki başarısıyla takdir toplayan Muallim 
Naci'nirı İhlas Süresi Tefsiri tercümesi, mensur dini edebiyatımızın. dini 
tabirlerin yerli yerince kullanıldığı güzel örneklerinden biridir. 

Anahtar Kelimeler: Muallim Naci, Kur' an, İhlas Süresi, tefsir, Fahreddin Razi 

HÜI...ASATÜ'L-İHI..ASAS THE MUALLIM NACl' S COMMENTARY /TAFSIR 
OF SURAH AL-IKHLAS 

ABSTRACT 

Muallim Naci is a poet, writer and irıterpreter, who lived in a period of 
time that Turkish literature entered irı westemization tendency, and has 
given many works in his forty-four year life. He has been evaluated as a 
representative of old genre sirlee he had defended that leavirıg the old en­
tirely is wrong even thouglı he had not been agairıst novelty. He has many 
translations from Fren ch, Persian, and Arabic as well as poems, memories 
and newspaper articles. Three of his translations from Arabic are from 
Fakhr al-din Razi's commentary. One ofthem is Hüliisatü'l-İhlô.s. It is not 
a straighi translation but a free translation by sununarizirıg. He had en­
riched the translation partly with his expressions. Muallim Naci's Suralı 
Al-Ikhlas commentary translation, which he has been appreciated for his 
success on usirıg Turkish. is one of good examples of prose religious lit­
erature, which religious expressions are used properly. 
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1 Naci'nirı İkinci Mahmut türbesi bahçesirıdeki kabrtnirı mezar taşına da hakkediimiş olan bu 
beyit, İhlas Süresi tefsirinirı kapağında yer almaktadır. Süre-i şerifeDin tefsirirıi yazınarım 
etkisiyle söylenmiştir (bk. Muallim Naci, Istıliihtit-ı Edebiyye, İstanbul, Asaduıyan Şirket-i 
Mürettibiye Matbaası, 1307, s. 136). 
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Giriş 

Muallim Niki, Tanzimat sonrasında, şürleriyle, gazete yazılanyla ve tercü­
meleriyle, lehte ve aleyhte kendisinden çok söz ettiren şahsiyetlerden biridir. 
"Eski-yeni"2 tartışmasında yenilik taraftarlan ona şiddetle hücum edip ade­
ta onu bir lince tabi tutarken, eskiyi savunanlar da cansiperane savunarak 
göklere çıkarmışlardır. Ölümünden epey sonra dahi muanzlannın ve mü­
dafilerinin takipçileri bu tartışmalan sürdürmüşlerdir. Böyle bir hengame­
de onun gerçek değerinin ortaya konulması elbette kolay olmamıştır. Zira 
o, bir taraftan yenilik taraftarlanyla kıyasıya mücadeleyi sürdürürken diğer 
taraftan hece vezniyle ve yeni tarzda şürler yazmış, Fransız edebiyatındau 
tercümeler yapmıştır. Onun yolu, tamamen eskiye bağlı kalıp yeniliği red­
detmek değil; edebi geçmişi göz ardı etmeksizin yeni eserler meydana getir­
mekti. Eanarlı'nın ifadesiyle Naci, Tanzimat sonlarında yetişen Türk edipleri 
içinde, edebiyatıınız için en mutedil ve doğru yolu görmeye muvaffak olan 
şairdir.3 Kırk dört yıllık ömrüne hattatlık, katiplik, muallimlik, mütercimlik, 
gazetecilik, sözlükçülük, şair ve yazarlık gibi pek çok mesleği sığdırabilmiş; 
şür, nesir ve tercüme olarak farklı konularda küçük, büyük pek çok ese­
re imza atınıştır.4 Eserlerinin konulan da şahsi kimliği gibi geniş bir alana 
hitap etmektedir. Kişisel hayatında savunduğu fikirler itibanyla dindar bir 
şahıs olarak tanınan Naci'nin eserlerinde dini konular önemli yer tutmak­
tadır. Naci, tevhid, münacat, na't, mi'raciye, Hz. Yusuf Kıssası, İslam tari­

hine dair bazı hadiseleri konu edinen şürler ile tefsir, Hz. Ali'nin sözleri ve 
tasavvufa dair tercümeler neşretmiştir.5 Bunlardan bir tanesi de Fahreddin 
Razi'nin Mefiitilıu'ı-gayb'ındaki İhlas Süresi tefsirini özetle tercüme ve bazı 
küçük ilavelerle meydana getirdiği Huliisatü'[-İhlô.s adını verdiği eseridir. Di­
ğer dini tercümeleri gibi adı geçen eser de dil itibanyla Tanzimat sonrası dini 
nesre örnek teşkil eder. Naci gibi dilde sadelik taraftan6 bir lisan üstadının 
kaleminden çıkması, eseri ayrıca değerli kılmaktadır. Bu makale, söz konu­
su İhlas Süresi tefsiri çerçevesinde Niki'nin dini edebiyatıımza olan.katkısı­
nı ortaya koymayı amaçlamaktadır. Unutulmamalı ki meydana getirdiği bu 
eserlerin temelinde, onun, Kur'an ilimlerine olan ilgisi ve Razi gibi bir büyük 
müfessirden tercüme yapabilecek seviyede vuküfiyeti bulunmaktadır. Bu iti-

2 Bu tartışmalann başlangıcı ve seyri için bk. Fevziye Abdullah [Tansel), " Muallim Niki İle Re­
caizade Ekrem Arasindaki Münakaşalar ve Bu Münakaşalann Sebep Olduğu Edebi Hadise­
ler", Türldyat Mecmıuısı. c. 10, Yıl: 1951-1953, s. 159-200; Nibad Sami Banarlı, Resimli Türk 
Edebiyatı Tarihi, ll. bs., İstanbul, Milli Eğitim Bakanlığı Yayırılan, 2004, c. 2, s. 972-989. 
Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, s. 982. 3 

4 Muallim Niki'nin eserlerinin listesi için bk. BursalıMehmet Tahir, OsmanlıMüeUijleri, İstan­
bul, Matbaa-i Amire, c.2, 1333, s. 422-425; İbnillemin Mahmud Kemal İnal, Son Asır Türk 
Şairleri (Kemiilü'ş-şuard),Haz. Hidayet Özcan, Ankara, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı 
Yayırılan, 2000, c. 3, s. 1430; Fevziye Abdullah [Tansel), "Muallim Naci" İslamAnsiklopedisi, 
İstanbul, Milli Eğitim Bakanlığı c. 9, s. 15-21. 

5 Muallim Naci'nin dini konulu eserleri için bk. Fevziye Abdullah Tansel, "Muallim Naci'nin 
Dini Eserleri", DiyanetİşleriBaşkanlığıDergisi, 1961, s. 161-177. 

6 Bu konuda bk. Tansel, "Muallim Naci'nin, Türk Dilinin Sadeleştirilınesi, Dil Cemiyetinin 
Kurulması Hakkındaki Düşünceleri", Türk Kültürü, Yıl: IX, Sa. 100, 1971, s. 286-292. 
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barla eserin incelenmesinden önce, Naci'nin nasıl bir eğitim aşamasından 
geçtiği ve Kur'an'a olan ilgisi mercek altına alınacaktır. 7 

ı. Muallim Naci'nin Kur'an-ı Kerim ·ve islamı İlimlere Olan ilgisi 

Muallim Naci, 1850 yilında, İstanbul'un ilmi merkezi sayılabilecek Fatih 
semtinde, dindar ve orta halli bir ailenin eviadı olarak dünyaya gelmiştir. Asıl 
adı Ömer'dir. 8 Böyle bir muhitte yaşayan her çocuk gibi Ömer'in de Kur'an-ı 
Kerim'le ünsiyeti erken yaşlarda başlamıştrr. Çocukluğunu anlattığı hatrra­
tına göre ilk tahsiline Fatih'te Saraçhane civarında bulunan Fevziye rnekte­
binde başlamıştrr. Üç sene kadar bu mektebe devam ederek burada Kur'an-ı 
Kerim'i hatmetmiştir. 9 Naci, mekteple ilgili arıılarında Kur'an'ı hatmettiğiniıo 
söylemekte, mekteple ilgili pek çok ayrıntıya yer verdiği halde hafı.zlık yaptı­
ğından bahsetmemektedir. Gerçi Şerare'nin başına yazdığı "Bir İki Söz" baş­
lıklı ön sözünde kitabına hem eski hem de yeni şiirlerini aldığından bahisle: 

Malesadın tahsu-i ümüıan ise 

Ziler-i Hak'dan olmasın kalbin tehı 

Taze kıl şam u seher imii.nını 

"Kul hüve'r-Rahmiinu dmennii bihf" 

kıtasını, Kur'an'ı ezberlemeye çalışan, her akşam Mülk Süresi tilavetine de­
vam ederi bir çocuk iken yazdiğını kaydetmekteyse de, 11 beş yaşında iken ... 
mektebe gönderilen müelli:fin bu süre zarfında Kur'an'dan bazı süre ve cüz-
leri ezberlediği sonucunu çıkarmak daha doğru olur. Naci'nin Kur'an eğiti­
mi, mekteple sınırlı kalmamış, evde babası da bazı süreleri talim ettirmiştir. 
Hatta bir talim sonrasında babası "Merin oğlum! Daha güzel okumaya gay­
ret et. İnşallah siz benim gibi kalmazsınız, Kur'an-ı Kerim'in manalarını da 

7 Çalışmanın amacı ve sınırlan gözetilerek, Naci'nin eğitim hayatı clışmda biyografisiyle ilgili 
detaylara yer verilmemiştir. Naci'nin biyografisi ile ilgili şu eseriere balalabilir: Muallim Naci, 
Örnelin Çocukluğu, (Sünbüle, nesir kısım), İstanbul, Asadınyan Şirket-i Mürettibiye Matbaa­
sı, 1307 (Bu eserde sekiz yaşına kadar hayat h:ıkayesini kaleme alınıştır.); [Mehmed Selahad­
din] Saliihi, Iviuallim Nô.ci., İstanbul, Asadınyan Şirket-i Mürettibiye Matbaası, 1310; İbnüle­
min, SonAsırTürlcŞairleri, s. 1425-1450; [Tansel], "MuallimNaci", s. 15-21; CelalTara.kçı, 
Muallim Niici Efendi Hayatı ve Eserielinin Tedkiki, Samsun, Söıınıez Ofset Matbaası, 1994; 
Abdullah Uçman, Muallim Nô.ci., Hayatı-Kişiliği-Eserleri, İstanbul, Toker Yayınlan, 1998; aynı 
yazar, "Muallim Naci" Türldye Diyanet Vakfı İslam Ansilclopedisi, İstanbul, Türkiye Diyanet 
Vakft,2005,c.30,s.315-317. 

8 V ama'da eline geçen Girilli Aziz Efendi'nin Muhayyeıatındaki "Kıssa-i Naci-bi1liih ve Şahide" 
başlıklı h:ıkayeyi okuyunca Naci ismini pek beğenmiş ve hemen mahlas ediıınıiştir. Ahmet 
Mithat Efendi-Muallim Naci, Muhiiberdt ve Mulıiiverdt:Melctuplaşmalar Haz. Ömer Hakan Öz­
lap, İstanbul, Özgü Yayınlan, 2011, s. 66; Salahl, MuallimNtici, s. 22. 

9 Naci, örnelin Çocukluğu, s. 164, 185. · 
10 Tanzimat sonrasında sıbyan mekteplerinin müfredatında öğrencilere iki defa hatiın ettiril-

• mesi gerekmekieydi. Öğreninıe başlama yaşı yedi olup, dört-beş yaşındaki çocuklar anne­
babası isterse okula kabul edilebi.İlrdi. Öğreninı süresi dört yılclı. Yetenekli öğrenciler aynca 
hafızlık eğitimi için seçilmekteydi. bk. Yahya Akyüz, Türk Eğitim Tarihi Başlangıçtan 1993'e, 
5. bs., İstanbul, Kültür Koleji Yayınlan, 1994, s. 140-141. 

11 Muallinı Naci, Şerüre, İstanbul, Matbaa-i Ebuzziya, 1301, s. 3. 
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anlarsınız. "12 diye takdir ve teşvik etmiştir. 13 Mektepte küçük çocuklara sade­
ce yazı ve Kur'an eğitimi vertlmektedir. Naci, ağabeyinin evde kendisine okut­
tuğu "İlın-i hal" ve "Birgivi Risalesi" sayesinde Türkçe okumaya alışmışbr. 14 

Naci, sekiz yaşında bir çocuk iken babasının ani vefatı sebebiyle arınesi 
ve ağabeyi ile birlikte dayısının yanına Varna'ya gitınek zorunda kalmışbr. 
Varna'da, ilk olarak, mahalle mektebinde Müderris Alıdülhalim Efendi'den 
hüsn-i hat talim etmiştir. Bu mesleğe çok meraklı olduğu, dayısı ve arınesi­
nin de arzusu bu yönde olduğu için icazet alacak seviyeye_kadar ilerlenıiştir. 
Hacası Müftizade Alıdülhalim Efendi tarafından icazetle birlikte kendisine 
"Hulüsi" mahlası verilmiştir. İcazetli bir hattat olarak "Ömer Hulüsi" imzasıy­
la bir Mushaf-ı şerif dahi yazmışbr. 15 

Naci'nin düzenli bir eğitim hayatı olmamışbr. İstanbul'da yaşamasına 
rağmen, varlıklı veya nüfuzlu bir aileye mensup olmadığından hususi eği­
tim imkanlarından mahrum yetişnıiştir. Üstelik henüz eğitim çağındayken 
İstanbul gibi önemli bir ilim merkezinden Varna'ya göçe mecbiır oluşu, 
onun tahsil hayatında bocalamalara sebep olmuştur. Hüsn-i hatta olan me­
rak ve ilgisi, diğer ilimleri yeteri kadar önemsememesine yol açmışbr. Ağa­
beyi Salim Efendi ondaki kabiliyeti erken fark ederek aynı zamanda Arapça 
dersleri de veren Alıdülhalim Ed endi'nin ilim halkasına daJıil etmiştir. 16 Her 
ne kadar Emsile, Bina okuduysa da hüsn-i hatta ziyadesiyle meraklı olan 
Naci'nin yanında bunların bir kıymeti yoktur. Ona göre dünyada bir fazilet 
var ise o da hattatlıktan ibaretti. Hiçbir arkadaşının kendisi kadar güzel 
yazamaclığını düşündükçe illihan zirveye çıkınakta; buna mukabil yazdık­
larının anlamını bilmemesi onu rahatsız etınemekteydi. Kendisine "Oğlum! 

12 Naci, Ömer'in Çoculcluğu, s. 190. 
13 Babasının bu teşvik ve temennisi, yetişkin Naci'nin Kur'an öğretimi konusundaki görüşleriy­

le paralellik arz etmektedir. Onun Kur'an öğretimi ve özellikle de hafızlık müessesesine ba­
kışını, Mehmed Muzaffer Mecmüası isimli eserinde görmekteyiZ. Tanpınar'ın " ... bu küçük ve 
dağınık kitap kadar Muallim Naci'yi anlatan başka birvesika bulunmaz." (bk. Ahmet Harndi 
Tanpmar, 19 uncu Asır Tii.rk Edebiyatı Tarihi, 8. bs., İstanbul, Çağlayan Kitabevi, 1997, s. 
608.) diyerek dikkat çektiği eserde müellif, konu ile ilgili görüşlerini, anlattığı hika.yenin kah­
ramanlarından biri olan Vahid Efendi'ye söyletmektedir. Hikıiyeye göre Vahid Efendi, "Hilye" 
şaiıi Hii.kfu:ıi Jy!ehmed Bey (ö. 1015/1606)'in ahfadmdan olup Şeyh Galib'in baba dostudur. 
Vahid Efendi'nin Mehmet isminde bir oğlu vardır. Annesi Mehmed'in hafız olmasını istemek­
tedir. Vahid Efendi ise ağırdan almaktadır. Mektep hocas1 da Mehmet'in mükemmel bir hafız 
olacağı kanaatindedir. Bir Cuma günü bu düşüncesini açıkladığmda, Vahid Efendi şunları 
söylemiştir: 

"Hdjız-ı Kur'an olıTıaJc büyülc şerejtir. Keşke ben de olaydun. Falcat millahazaya şayan bir 
cihet var. Hdjiz olanlann aleran beyninde a'lem. ale'l-husus salıib-i kalem olamamalanndan 
lcorlculur. Şeyh Sadi buyuruyor /ci: ı..,.. p::.. .;:.., JY' J:'; .._; •..:.-.J"'- .;:.., .r.' ~ .:ıf} J_,; jl >lrl Bir 
mümin Kur'an-ı Kerim'i hifzetmeli. jalcat haddince me' ani-i münifesini de anlamalı, mulcieza­
sıyla ôm.il olmalı. Alim-i gayr-ı hdjız elbette hdjız-ı gayr-ı iliimden efdaldir. Anlamale her şeyde 
esastır . ... Bir çocuğa evvel emirde Kur'an-ı Kerim ta'lim olunmaleZa beraber iedrfc ile zihnini 
açacalc şeyler de olcutulmaltdtr. Ta1im, Kur' an-ı Kerim' e hasredilecek olursa çocuğun zihni hay­
rette bıralabnış olur. Keldmullah midir. Çoculc henüz ondan tamamıyla istifade edebileeele bir 
halde değildir." (Muallim Naci, Mehmed Muzqffer Mecmüası, İstanbul, Asaduryan Matbaası, 
1306, s 87-89.) 

14 Naci, Ömer'in Çocukluğu, s. 186. 
15 Salahi, Mua1limNdci, s. 16-18. 
16 Salahi, MuallimNdci, s. 15-16. 
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Böyle hattatlıkla iş bitmez. Oku oku! Alim olmaya çalış." nasihatini veren 
de yoktu. 17 Hüsn-i hat ile yatıp-kalkan genç Ömer'in başından geçen bir 
hadise hayatında dönüm noktası olmuş ve ilinı bakımından eksikliğini fark 
etme fırsatını vermiştir. Hazır bulunduğu bir mecliste Rüştiye mektebine 
hüsn-i hat muallimi olarak atanmasının.münasip olacağına dair söz geçin­
ce, mecliste bulunanlardan biri, ciddi tavırla ve de N cici'nin yüzüne bakarak 
"Efendim! Biz nakkaş istemiyoruz." deyivermiş. Nacl'yi derinden yaralayan 
bu söz, çok önem atfettiği hattatlık mesleğini birden gözünden düşürmüş 
ve o günden sonra kendini ilme vermesine vesile olmuştur. Öyle şevk ve 
gayretle ders çalışınıştır ki akranlarına yetişmiştir. Bir süre sonra hiçbir 
muallimden görmediği kitapları emsaline okutabilecek seviyeye yükselmiş­
tir. Ancak bu kitaplar sınırlı miktarda olduğundan kabiliyetirıin istediği gibi 
gelişemediğinden şikayet etıniştir. 18 Bir taraftan Müderris Müftizade'nin 
derslerini takip ederken diğer taraftan eline geçen kitapları incelemiştir. 
Müftizade'den yeteri kadar istifade ettikten sonra Varnalı meşhur Celil 
oğlu Halil Efendi'nin yanında Arabi ilimleri okumaya başlamış, 19 o sırada 
Varna'ya gelen Ha:fız Mehmed Efendi'den de Gülistan okuyarak Farsçasını 
ilerletıniştir.20 Ayrıca Kavalalı Hoca Hüseyin Efendi'den 'Telhis" ve "Aruz" 

okumuş; Varna'da hükümet tercümanı Komyano Efendi'den de Fransızca 
öğrenmiştir. 21 

Naci, Rüşdiye mektebine muallim olduktan sonraki yıllarda dahi öğren­
mekten geri durmamıştJr. Salahi'nin ifadesiyle, mektepte tedristen, hariçte 
tahsilden fariğ olmamış idi.22 Naci'nin İslami ilimlerle meşguliyeti hayatının 
son demlerine kadar devam etmiştir. Vefat ettiği senenin kış mevsiminde 
Fatih müderrislerinden Hoca Musa Efendi'den İlm-i Keliim, Şerh-i Mevtilaj. 
Mir'at okumaya başlamıştı. Ayrıca başından beri yanlarında misafir olarak 
bulunan kayınpederi Mithat Efendi ile kitap mütalaa ederek, birbirlerine 
sualler sorup cevaplar vererek geceleri ihya etmişlerdir. Naci, Ramazanın 
(13 1011 893) yirmisine doğru kalbinde hafif bir san cı hissetmeye başlamış ise 
de önemsemeyerek derslere ara vermemiştir. Ramazan ayının yirmi beşinde 
de vefat etmiştir.23 

1.1. Naci'nin Kur'an İlimlerine Dair Yazdığı Eserleri: 

Naci'nin, Kur'an ilimlerine dair üç adet eseri bulunmaktadır: 

17 Mithat-Naci, Muhaberat ve Muhiiverat, s. 89.; Salahl, MuallimNiici, s. 18-19. 
18 Mithat-Naci, Muhaberat ve Muhiiverat, s. 90. 
19 Salahl, MuallimNdci, s. 19-21.. 
20 Salahl, MuallimNdci, s. 21. 
21 Salahl, MuallimNdci, s. 26-27. 
22 Salahl, MuallimNdci, s. 27. 
23 Salahl, Muallim Ndci, s. 44; vefat hadisesi, onu en iyi tanıyanlardan biri olan kayınpederi 

Ahmed Mithat Efendi'yi derin bir üzüntüye bogmuştur. Vefatını müteakip taziye ziyaretine 
gelen Ahmet Rasim'e gözyaşları içinae "Rasim! Ne kaybettik biliyor musun? Hazine desem 
yanında tam takrr kalır!.. Dün bugün kendimde değilim!" demiştir [Ahmet Rasim, Matbuat 
HatıralarındanMuharri.r, Şair, Edib, İstanbul, Kanaat Kitaphanesi ve Matbaası, 1342 (1924), 
s. 143]. 
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ı. ı. ı. İ'caz-ı-Kur'iin: Ünlü müfessir ve kelamcı Fahreddlıı Razi (ö. 606/ 
1210)'nin tefsirinin mukaddimesindeki Fatiha Süresinden çıkanlan akli sır­
lar konusunu tercüme etmiştir. İ'caz-ı Kur'dn'ı önce Tercüı:nan-ı Hakikat ga­
zetesinde makale olarak yayımlayarı Muallinı Naci, eserin rağbet görmesi ve 
yakın dostlarının ricası üzerine kitap olarak yayımlamaya karar vermiştir. 
1301 ve 1308 yıllarında iki defa basılmıştır.24 Vefat etmeden önce basılan son 
kitabıdır.25 İ'caz-ı Kur'dn'ı aşağıdaki beyitlerle bitirir: 

Dest-i i'cdzırıda izhllr etdiği dydt ile 

En.fiis ü tifiilcı hayran etdi Kur'an'ın senin 

Sen nasıl hurşfd-i ltıhütfsin ey mahbüb-ı Hak 

OlduAlldh'ane Kur'an'ın da hayranın senin26 

ı. 1.2. Muam.mii-yı İliihi Yiihud Bazı Suver-i Kur'iiniyyenin Eviiilindeki 
Hurôf-ı Tehecci: Eserde, muhkemat ve müteşabihat ile bazı sürelerin ba­
şında bulunan mukataa harflerine dair ihtilaflar konu edilmiştir. Bu eserin 
de kaynağı "Mefatihu'l-gayb"dir. Muhkem, müteşabih., nas. zdhir, müevvel, 
müşterek, mücmel, kavramlarını açıkladığı uzunca bir mukaddimesi vardır. 
Şu satırlar mukaddimede yer almaktadır: 

" .. . Hurü.fı mezlcüreye ddir ldtdblarunızda tesadüf etdiğim ihtildfdt nazar-ı dilekatimi 

ce !b eder dururdu. Nasıl ce !b etmesin Id bu ihtildfdt, esldj-ı ulemd-yı İsliim'ın dlemd.e 

en büyü/c rehber-ifazilet olan "cüst ücüy-ı haldkaiden" ne kadar zevk aldıklarını 

is bdt etmektedir. "27 

1.1.3. Hüliisatü'l-İhliis: Makalemize konu olan bu eserle ilgili tafsilatlı 
bilgi aşağıda verilecektir. 

1.2. Niici'nin Fahreddin Razi'ye Olan Hayranlı~ı 

Yukarıda bahsi geçen eserlerden Naci'nin Kur'an ilimlerine ilgi duydu­
ğu anlaşılmaktadır. Bu ilginin kaynağı da Fahreddlıı Razi'nin "Mefatihu'l­
gayb"ıdır. Naci adı geçen tefsiri okumuş ve ondan çok faydalanmıştır. Yu­
karıdaki üç eserin de ortak özelliği, kaynağının "Mefatihu'l-gayb" oluşudur. 
Naci'ye göre Fahreddlıı Razi'nin ulema arasında seçkin bir yeri bulunmak­
tadır. Öyle ki; İslam büyükleri tefekkür köprüsünden geçirilecek olsalar 
Razi'nin hepsinin önünde olduğu görülür.28 Onun tefsiri ile ilgili olarak da 
" Fahreddin'in 'Mefatihu'l-gayb'ına bakılsın. İnsanın gözü, gönlü açılır. O ne 

24 Müellif hayatta iken iki defa basılmıştır: Kitap çı Arakel tarafından ilk defa Ebuzziya Matbaa­
sında (1301), İkinci defa Nişan Berberyan Matbaasında (1308) bastırılmıştır. (İ'cdz-ıKur'ıin, 
Ümit Şimşek tarafından sadeleştirilerek yayımlanmıştır. İstanbul. Martfet Yayınları, 1997). 
Fevziye Abdullah Tansel, "Mualliın Naci'nin Arapça ve Acemceden Tercümeleri" Tercüme 25 
Dergisi, c. 9, sa. 55, s. 57. 

26 Mualliın Naci, İ'cdz-ıKur'ıin, 2. bs., İstanbul. Nişan Berberiyan Matbaası, 1308, s. 40; bu be­
yitler şairin Firüzıin'da "Na't-ı Muhammedi" başlığıyla yayımlanmıştır. (bk. Firüzıin, İstanbul, 
Karabet ve Kasbar Matbaası, 1303, s. 5-6.) 

27 Naci, MuaıTUTld-yı İlii1ü Yiihud Bazı Suver-i Kur'ıiniyyenin Evôi/.indeki Hurüf-ı Tehecci, İstan­
bul, Matbaa-i Ebuzziya, 1302, s. 9. 

28 Naci, İ'ciiz-ıKur'ıin, s. 10. 
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tedkikat-ı hakimfuıedir." demektedir.29 Yine ona göre Razi, mukaddimede 
Fatiha Süresinin o kadar fevclid ve nefclisini beyaİı eylemiştir ki "Ümmü'l­
Kur'an"a dair bu derece tedkik ve tafsil onun kadar hiçbir müfessire nasip ol­
mamıştır. 30 Razi'nin tefsirini dikkatle okuyanlar, onda, her dereceden insarıın 
anlayabileceği söz bulunduğunu, her bir sözün bir fikri terbiye edebileceğini 
görürler. İnsanlar, idraklerine göre söz söyleme yeteneğini Kur'an-ı Kerim'e 
borçludurlar.3 ı Müellifimizin Fahreddin Razi'ye olan hayrarılığı, ismi geçen 
üç eserle sınırlı değildir. Bu eserlerin haricinde, Medrese Hatıralan'ndaki 
"Hutbe Ahiri"32 başlıklı parçada konu edindiği, Cuma hutbelerinin sonunda 
okunan Nahl Süresinin 90. ayetini, Razi'nin tefsirinden özetleyerek açıkla­
mıştır. Mütercem ismini verdiği tercümelerinden meydana getirdiği eserinde, 
Fahreddin Razi'nin "mübahale" Oanetleşme) ayetini (Al-i İmran 3/61) açıklar­
ken bir Mesihi ile tartışarak onu susturması hadisesini nakletnıiştir.33 

Elbette ki Naci bir müfessir değildir, böyle bir iddiası da bulurımamaktadır. 
Naci, Razi'den çevirerek halkın faydasına sunduğu tercümelerinde, iddialı ol­
maktan uzak, mütevazı bir tutum içindedir; mükemmel tercümelerin konu­
nun uzmanları tarafından yapılabileceği inancındadır. Kendi tercümelerinin 
işin erbabı tarafından yapılacak tercümelere vesile alınasını arzu etmektedir. 
Nitekim Arapçaya hakim medrese hocalarını bu nevi tercümeler yapmaya -si­
temle de olsa- teşvik etmekten geri durmamıştır.34 Bu mülahazalardan dolayı 
Mualinı Naci, asıl amacının, kendisinden daha ehil gördüğü ilim sahiplerinin 
tercümelerini matbuat 8!leminde görmek bahtiyarlığı olduğunu ifade etmek­
tedir.35 Ona göre bu zevat, halka faydalı olacağına şüphe olmayan bu tür 
eserlerin çevirisiyle meşgul olsalar, sadece havassın anlamasına münhasır 
bulunan pek çok İslami bilgiyi halkın istifadesine sunarak büyük bir hizmet­
te bulunacaklar ve daha fazla kabul göreceklerdir.36 

29 Nii.ci, İ'cii.z-ıKur'ô.n, s. 12. 
30 Naci, İ'cdz-ı Kur'ô.n, s. 13. 
31 Naci, İ'cii.z-ıKur'ô.n, s. 36. 
32 Muallim Nii.ci, Medrese Hatzralan, İstanbul, Tercüman-ı Hakikat, 1302, s. 105. 
33 Muallim Naci, "Mütercem", Tercüme Eserler, İstanbul, Haz. Mehmet Atalay-Mehmet Yavuz, 

Çantay Kitap Kırtasiye, 2009, s. 171. 
34 Muallim Nii.ci'nin Ahmed er-Rufiii'den tercüme ettigi "Hikemü'r- Rifiii" için de aynı amacı 

güttügünü belirtmeliyiz. Eserin "Hatinıe"sinde, büyüklerin sözlerini ihtiva eden bir eseri ter­
cüme ve şerhten maksadının hallan İslanü hükümler konusunda daha fazla bilgilenmesine 
lüzum görecekleri tabü olan "erbab-ı iktidan" teşvikten ibaret olması hasebiyle eksikliklerin­
den dolayı affını unımaktadır. Hikemiı.'r-Rifai, İstanbul, Matbaa-i Amire, 1304, s. 64. 

35 Nii.ci, İ'cii.z-ıKur'ô.n, s. 4; Naci'nin bu temennisi karşılıksız kalmamıştır. Tefsir-iKebir'den bazı 
bölümleri tercüme ederek Sırr-ı Kur' Cin adıyla neşreden Girilli Sım Paşa, "Bab-ı salis: Süre-i 
Fatiha'dan müstenbet esrar-ı akliyye beyanmda olup çend mes'eleyi müştenıildir." diye baş­
ladıktan sonra şu dipnotu düşmüşt:ı:ir: 
Üdebtimı.zın. ezkiya ve jiızaliisından Muallim Ndci Efendi şu bab-ı sdlisi biZden evvel bi't-terceme 
neşr etmiş olduğımdan, biz de makbül-i.fııhill olan ta'bfrôt-ı latifesiııin çoğurıu aynen kabille mec­
biir olduk. Bu cilıeile eserimizin en parlak yeri şu babın işgal edeceği sahô.if olocakdır. Biniien 
aleyh Muallim-i miimii. ileyhe borçlu olduğwn vazife-i teşekkürü alenen ifli eylerim. Mütercim-i 
Kitab Sım (Sırr-ıKur'ô.n, İstanbul, Şir}ı::et-i Mürettibiye Matbaası. 1303, 3. Cüz, s. 24). 
Naci, Sırrı Paşa'nın bu teşekkürüne Saadet Gazetesfnin edebi kısmında "Sım Paşa Hazret­
lerine Teşekkür" başlıklı (17 Muharrem 1304/ 4 Teşrin-i evvel 1302, nu: 537, s. 3) yazıyla 
mukabelede bulunmuştur. 

36 Naci, İ'cii.z-ıKur'ô.n, s. 3. 
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2. Hülasatü'l-İhlas: İhlas Sftresi Tefsiri Tercümesi 

Hülô.satü'l-İhlfis, Muallim Naci'nin "Mefatihu'l-gayb"daki İhlas Sfuesi tef­
sirinden özetleyerek yaptığı tercümedir. Eser, İzmirli kitapçı Ahinet Sabrf37 

tarafından 1304 yılında İstanbul'da Ebuzziya Matbaasında.bastırılmıştır. 38 

Naci hakkındaki münakaşalar, esas olarak eski-yeni tartışmaları çerçe­
vesinde onun gazete yazıları, kitapları ve şiirleri üzerinde yoğunlaşmaktadır. 
Kısmen mensur eserleri ve Fransızcadan yaptığı tercümeler de ilim ve edebi­
yat çevrelerinin dikkatini çekmiştir. Ancak Arapçadan yaptığı tercümelerin, 
özellikle de Hülô.satü'l-İhlô.s'ın müellifin diğer eserlerine nispetle daha az ilgi 
gördüğünü belirtmek gerekir. Muallim Naci üzerine birçok özverili çalışmaya 
imza atan Fevziye Abdullah Tansel Hülô.satü'l-İhlfis'ı kısa da olsa tanıtınış, 39 

Abdullah Uçman hazırladığı biyogra:fik eserinde Hülô.sntü'l-İhlô.s'ın 26 ve 27. 
sayfalarında yer alan bir suaı ve cevaptan müteşekkil üç paragrafın Latin 
harfleriyle çevirisini vermiştir.40 Mustafa Özel de Osmanlı'nın son döneminde 
yapılan tefsir çalışmalarını anlattığı makalesinde41 Muallim Naci ve İhlas Sü­
resi tefsirinden bahsetıniştir. 

2.1. Hulasatü'l-İhlas'm Tercüme Sebebi 

Muallim Naci Hülô.satü'l-İhlô.s'ın başında telif sebebini şöyle açıklamakta­
dır: "Binaenaleyh sfue-i mezkfuenin tefsirine dair kütüb-i ulema-yı ümmetde 
havas tarafından görülüp avam nazarından müstetir kalmakta olan izahat-ı 
müdekkikaneden bazılarının olsun erbab-ı mütalaamıza arzı -itikad-ı acizıl­
nemize göre- umfu-ı mühimmeden olmasıyla mefuıi-cüyan-ı Kur'an'a İ'ciiz-ı 
Kur'an ve Muammii-yı İlô.hi kabilinden bir hizmet olmak üzere şu sahlfele­
rin tesvidi bir muvahhidin hame-i himmetine terettüp eden vezılif sırasında 
tutulmuştur. "42 Bu ifadelerden anlaşıldığına göre müellifimiz; İhlas Sfuesi 
tefsirinin, ulemanın kitaplarında sadece havas tarafından görülüp avama 
gizli kalan inceliklerini, daha önce yazdığı "İ'caz-ı Kur'an" ve "Muanıma-yı 
İlahi" isimli e~erlerinde olduğu gibi halka açıklamayı önemli bir hizmet ola­
rak görmektedir. Naci'nin Kur'an-ı Keıim'e dair diğer eseri İ'ciiz-ı Kur'an'ına 

37 Hafız hoca Ahmet Sabri Efendi, Kastamonu'dan İzmir'e göç etmiş bir müteşebbistir. 
Kemeraltı'nda açtığı kitapc;ı dükkamyla yetinmeyerek yayıncılığa başlamıştır. Yayınıladığı ilk 
kitap, Aydın vilayeti mektupçusu Nuri Efendi'nirı "Şule-i ·Efkar" (1301/1884) adlı eseridir. 
Sonra İzmir Kitaphanesi adı altında İstanbul'da hastırdığı kitaplar ile İzmir ve çevre illerde 
yayıncılık faaliyetini sürdürmüştür (bk. Erkan Serçe, İzmir'de KitapçrlıJc 1839-1928, -Kitap­
lar, Kitapçılar, Ma.tiıaalar ve Kütüphaneler, İzmir, Akademi Kitabevi 1996, s. 40-41). 

38 Huliisatü'l-İiıliis, Ahmet Sabri'nirı İstanbul'da yayınıladığı ilk kitaptır. Naşir, takdim ve teşek­
kür yazısında yayınıladığı ilk kitabın İlıHis Süresi tefsiri oluşunu, kendisi için şerefli bir baş­
langıç olarak kabul eder. Yayınıladığı bu ilk eserin müellifinin Muallim Niici gibi bir "kudret-i 
mücessime" olması onun için övünç vesilesidir. Naci bu eseri kendisine ilk görüşmelerinde 
hediye etmiştir. Naci'nirı ünlü hiciv şairi ve yazan Ubeyd-i za.kaıll(772/ 1370)'den çevirdiği ve 
"Ubeydiyye" ismini verdiği eseri de Ahmet Sabri tarafından (İstanbul 1305) bastırılmıştır. 

39 Bk. Fevziye Abdullalı Tansel, "Muallim Naci'nirı Arapça ve Acemceden Tercümeleri" s.57; 
aynı yazar, "Muallim Naci'nirı Dini Eserleri", s. 177. 

40 Uçman, MuallimNiici, s. 117. 
41 Mustafa Özel, "Son Dönem Osmanlı Tefsir Tarihinden Bazı Portreler II", Dolruz Eyli11 Üniver­

sitesiİ/ahiyat Fakültesi Dergisi, sa. 16,2002, s. 121. 
42 Muallim Naci, Hüliisatü'l-İhlli.s, İstanbul, Matbaa-i Ebuzziya, 1304, s. 6-7. 
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baktığımızda da bu eserin tercüme/telif sebebi ile İlıHis Süresi tefsirinin ter­
cüme/telif sebebi paralellik arz ettiğini görmekteyiz. Naci, İ'ciiz-ı Kur'an'ın 
sunuş yazısında eserini makale olarak Tercümiin-ı Hakikat gazetesinde neşr 
etmekten asıl maksadının sonsuz faydalı konuları ihtiva eden Arapça kitap­
ları parça parça da olsa Osmanlı llsanına tercüme etmeye işin erbabı kimse­
leri teşvik etmek olduğuna dikkat çeker. Ayrıca medreselerdeki alimlerinde 
böyle eserleri tercüme etmekle ulema nezdindeki bilgileri halkın hizmetine 
sunarak faydalı bir iş yapmış olacaklarını ve daha fazla övgü ye layık olacak­
larını sitemkar bir üslupla ifade eder.43 

2.2. Hulasatü'l-İhlas'm Muhtevası 

Huliisatü'l-İhliis, İhlas Süresinin tercümesiyle başlamaktadır: "De ki: O 
Allah birdir. Samedancak Allah'dır. Valid olmadığı gibi mevlüd de değildir. 
Ona kimse nazir olamaz."44 Naci, bu tercümeden sonra kısaca surenin fazi­
leti hakkında bilgiler verir. Buna göre, İhlas Süresi, İslam dininin temelini 
oluşturan tevhld akidesine müteallık:tır. Kur'an-ı Kerim'in üçte birine denk 
olduğu Hz. Peygamber tarafından dile getirilmiştir. Bütün ilimlerin esas ga­
yesinin "martfetullah" olduğunda sehat eden tevhid erbabının vird-i zebam 
olmuştur. Bu açıklamalarınakabinde Naci, Hülô.satü'l-İhliis'ın niçin kaleme 
aldığını izah eder ve tefsiri tercümeye koyulur. 

Arapça metnin başında yer alan İhlas Süresinin fazileti kısmı, 45 yukarıda 

özet olarak izah edildiğ[ için burada tekrar tercümesine yer verilmemiş; doğ­
rudan nüzul sebebine geçilmiştir. Sürenin sebeb-i nüzulüne dair İbn Dalı­
hak ve İbn Abbas'ın rivayetlerine yer verilmiştir. İbn Dalıhak'ın rivayetine 
göre Kureyş müşrikleri, Hz. Peygambere Amir b. Tufeyl'i göndererek ona mal­
mülk, istediği kadınla evlenme, hasta ise tedavi ettirme vaatlerinde bulun­
muşlar; bunun üzerine Hz. Peygamber, söz konusu teklifleri geri çevirerek 
onları putlara tapmaktan vazgeçmeye ve Allah'a ibadet etmeye davet etmiş­
tir. Amir Hz. Peygambere tekrar gönderilmiş ve "Mabudunuz altından mı 
gümüşten mi anlayalım." diye sorunca, Hz;- Peygamber, suaıe cevap olmak 
üzere İhlas Süresini okumuştur. İbn Abbas'ın rivayetinde aralarında Kab bin 
Eşrefinde olduğu Yahudilerin ileri gelenleri Peygambertınize gelerek "Sizin 
sözünüze göre bütün halkı Allah yaratmış. Ya Allah'ı kim yaratmış?" diye 
alaylı bir soru yöneltmeleri üzerine, Hz. Peygamberde kızgınlık alametleri be­
lirmiş ve ardından İhlas Süresinazil olmuştur. Yine İbn Abbas'ın rivayeti­
ne göre, bazı Hristiyanlar Peygamberimizin huzuruna gelerek "Mabudunuzu 
bize tarif ediniz. Yakuttan mı yoksa zebercedden midir?" diye sormuşlar. Hz. 
Peygamber "Mabudum hiçbir şeyden değildir, her şey O'nun mahlükudur." 
şeklinde cevap vermiştir. Bunun üze.rine Hz. Peygamberi teyid mahiyetinde 
İhlas Süresi inmiştir. Özetle sunduğumuz bu rivayetleri ak:tardık:tan sorıra 

43 Naci, İ'cdz-ıKur'Qn, s. 3. 
44 Nii.ci, Hüliisatü'l-İhlfıs. s. 6. 
45 Fahreddin Razi, et-Tefsirü'l-lcebir (Mejatihu'l-gayb), 2. bs., Beyrut, Daru'l-Kütübi'l-ilmiyye, 

2004,c. 32,s. 160. 
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Naci şu değerlendinneyi yapmaktadır: Sürenin nüzulüne sebep, birinci gö­
rüşe göre müşriklerin, ikinci görüşe göre Yahudilerin, üçüncü görüşe göre 
de Hristiyanlann sorulanclır. Tefsirlerde müşriklerin öne çıkanlması, inkar 
bakımından Yahudi ve Hristiyanlardan daha ileride olmalaıi.dır.46 

Razi, tefsirinde Süreye ait yirmi kadar isim zikretmiştir. Ancak müter­
cim sadece Razi'nin üçüncü isim olarak zikrettiği "Süre-i Tevhid" üzerinde 
durmuştur. İhlas Süresirlin birinci ayetinin tefsirinde yer alan "marifetul­
lah" bahsini, ayetin başındaki "kul" (de ki) emri ile ilgili bazı malumatı, 
söz konusu ayetin irabını ihtiva eden kısmı, "elıad" ve "vamd" kelimelerine 
dair izahatı ve kıraat imamlannın ihtilaflannın anlatıldığı bölümü atlaya­
rak doğrudan ayetinişaret ettiği üç mertebeyle ilgili kısma geçmiştir. Bu 
üç mertebenin birincisi mukarrebler, ikincisi aslıab-ı yemin, üçüncüsü as­
lıab-ı şima.I'dir. Özetle ifade etmek gerekirse mukarrebler için sadece "lıüve" 
lafzı kifayet etmekte; aslıab-ı şima.I için "Allah" lafzına da ihtiyaç duyul­
maktadır. Dalalet ehli olan aslıab-ı şima.I, birden fazla ilahın olmasını caiz 
gördüklerinden onların bu batıl fikirlerini iptal için bir de "elıad" kelimesi 
getirilmektedir. 

Naci, tefsirdeki sıraya uyarak "Samed" isminin izahına geçmiştir. Samed 
ismini, izafi sıfatıara ait kabul eden sekiz, selbi: sıfatıara ait kabul eden on se­
kiz olmak üzere yirmi altı görüşü eserine almıştır. Razi bu görüş sahiplerinin 
bir kısmının ismini zikretmiş47, ismi belli olmayanlan boş bırakmıştır. Naci 
ise ismi zikredilmeyen görüş sahipleri için "la edri"48 ifadesini kullanmıştır. 
Naci yirmi altı görüşü zikrettikten sorıra "Cümlenin maksüdu bir amma ri­
vayet muhtelif'49 diyerek aslında bütün görüşlerin aynı kapıya çıktığını vur­
gulamaktadır. Razi, tefsirinde "Samed" ve "Elıad" kelimelerinin anlamlan­
nı vererek "elıad" kelimesirlin nekre, "Samed" lafzının isemarife oluşunun 
sebebini izah etmiştir.50 Naci ise tercümesinde tefsirinorijinalinde yer alan 
gramer izahianna ginnemiş; "Samed" lafzı ile "elıad" lafzı arasındaki fark ve 
benzerliklere dikkat çekilen kısmı genişçe açıklama yoluna gitmiştir. Naci 
burada iki lafzın da aynı anlamı ihtiva etmesinden dolayı neden tekrar edii­
diğine dair akla gelebilecek bir soruyu izaha gayret etmiştir. Naci'nin bu ko­
nudaki izahı -kısmen sadeleştirilerek- şöyledir: 

46 Naci, Hüliisatü'l-İhlô.ş, s. 12. 
47 Bk. Razi, Mejatflıu'l-gayb, c. 32, s. 167. 
48 Lii edri: "Biliyorum" anlamına gelen "edri kelimesinin başına, olumsuzluk anlamı veren "la" 

edatı getirilmek suretiyle oluşturulmuş bir ifadedir. Türkçede, kimin tarafindan söylendiği 
bilinmeyen şiiriere imza yerine konan "şairi meçhul" anlamında klişeleşrniş söz anlamı ka­
zanmıştır. bk. İlhan Ayverdi, İstanbul, Asırlar Boyu Taıilıi Seyri İçinde Misalli Büyük Türkçe 
Sözlük (Kubbealtı Lugatı), Kubbealtı Neşriyat, 2005. 

49 Muhibbi [Kanuni Sultan Süleyman (1520-1566)]'ye ait olan beytin tamamı şöyledir: 
Kadd-i yiire kimisi ar' ar dedi lcimi elif 
Cümlenin maksüdu bir ammfı. rivayet muhtelif 
(Yarin boyu bosunu, kimileri dağda yetişen serviye, kimileri de elifharfine benzetmiştir. Her­
kesin amacı birdir; ancak rivayet çeşitlidir.) 

50 Bk. Razi, Mejatflıu'l-gayb, c. 32, s. 167. 



Muallim Naci'nin "Hülasatü'l-İhlas" isimli Tefsiri 119 

Aslında bu cümlelerin her ikisi birden fazla ilah olamayacağ;ına delalet 
ediyorsa da delalet cihetleri bir olmadığ;ından tekrar şüpheye düşmeye gerek 
yoktur. "Allahu Ehad", ilahın-zatında hiçbir şekilde terkib ve te'lifbulunma­
mak cihetiyle- bir olduğ;una delalet ettiğ;i halde "Allahu's-Samed", ilahın -or­
tağ;ı, benzeri, zıddı bulunmamak cihetiyle- bir olduğ;una delalet etmektedir. 
İtiraz tekrar olunarak ortağ;ı, benzeri, zıddı bulunmamak cihetiyle tek olan 
bir mevcudun zatında hiçbir şekilde terkib ve te'lifbulunmamak bakımından 
dahi tek olması veya bilakis zatında hiçbir surette terkib ve te'lif bulunma­
mak cihetiyle tek olan bir mevcüdun ortağ;ı, benzeri, zıddı bulunmamak bakı­
mından dahi tek olması lazım gelir. Bu halde yine iki cümleden biri mükerrer 
kabul edileceğ;i söylenirse buna da şu şekilde cevap verilir: 

Kimi birden eder menazili tay 
Kimi bin sözden anlamaz bir şey 

[Kimisi birden menzilleri aşıp giderken (bir defa söylemekle maksadı he­
men anlarken) kimisi de bin defa söylense bir şey anlamaz.] mefhumu üzere 
halkın anlayışının çeşit çeşit olması yüzünden "Allahu Ehad" cümlesinin 
zatında hiçbir şekilde terkın ve te'lif bulunmaması sebebiyle ilahın birliğ;ine 
olan delaleti; ortağ;ı, benzeri, zıddı bulunmamak eihetiyle aynı şekilde ilabın 
birliğ;ine delalet etmekte olan "Allahu's-Samed" sözüyle kuvvetlendirilıniş ve 
vuzuha kavuşturulmuş olması gerekir. Eğ;er iki cümleden birinin mükerrer 
sayılınası lazrm gelse alt taraftaki "lem yelid ve lem yüled ve lem yekün lehı1 
küfuven ehad" cümlele1\İilin bütün bütün lüzümu olmadığ;ına dahi hükme­
dilrnek lazrm gelir. Zaten- yukarıda arz olunduğ;u üzere -irfan sahipleri için 
bir -hüve- kafidir. Gerisi Allah'ın birliğ;ini akıl sahiplerine, kabiliyellerinin de­
recelerine göre anlatmaktan ibarettir. Süre-i celilenin lafzındaki uyum, itiraz 
sahiplerinin takdir edemeyecekleri kadar yücedir.51 

Üçüncü ayetin tefsiri, soru cevap şeklindedir. NC:ici de tercümesinde aynı 
yolu takip etmiştir. Ancak bazı soru ve cevaplarda mutadı üzere kısaltına­
lar yapmıştır. Mesela dördüncü sorunun hel!l sorusunda hem de cevabında 
bunu görmek mümkündür. Bu ayetin tefsirinde N:ki'nin tercümesine göre 
şu sorulara cevap aranmıştır: 

1. Sürede " lem yelid" ifadesi niçin "ve lem yüled"den önce getirilmiştir? 
İnsarıın doğ;madan arıne-baba olamayacağ;ına, yani doğ;muş olmasının 
doğ;urgan olmasından önceliğ;ine bakılırsa önce "lem yilled" sonra "ve 
lem yelid" denilmesi gerekirdi. 

2. Bu makamda "lem yelid" sigası yerine niçin "len yelid" tabiri kullarııl­
mamıştır? Halbuki "Allah ilelebet valid olmayacaktır." mealinde olan 
"len yelid" tekid sigasının "Allah valid olmamıştır." mefhumunda bu­
lunan "lem yelid" tabirinden daha kuvvetli olduğ;u inkar edilemez. Bir 
hususun red ve iptalind~ daha kuvvetli olan sözün tercih edileceğ;i, 
güzel konuşmasını bilen herkes tarafından kabul edilen bir gerçektir. 

51 Niki, Hülii.satü'l-İhliis, s. 24-26. 
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3. İsni Süresinde "ve-lem yettehız veleden"52 buyrulduğu halde burada 
"lem yelid" denilmesinin sebebi nedir? 

4. Cenab-ı Hakk'ın valid ve mevliid olmadığını nereden bilelim? 

5. "Lem yelid ve lem yiiled" kavlinde Cenab-ı Hak'tan va.Iidiyet ve mevlü.di­
yetinin nef:Yinden başka bir fayda var mıdır?53 

Naci, son ayetin tefsirinde gramere dair izahları atlayarak, kıraat farkıyla 
birlikte mü.fessirlerin görüşlerini aktarmıştır. Ancak iliizi'nin zikrettiği mü­
fessir isimlerine yer vermeıniştir. 

Razi, tefsirinde, ayetleri bir bir tefsir ettikten sonra bu Sürenin dört ayet 
olduğunu ve dört hikmeti barındırdığını ifade ederek bu hikmetleri açıkla­
mıştır. Naci bunları dört fayda şeklinde tercüme etmiştir. 

Bu dört faydayı, Naci'den özetleyerek nakletmiş olalım. 

Birinci fayda: İlk ayet, Cenab-ı Hakk'ın birliğine; ikinci ayet kemal, ke­
rem ve rahmetine; üçüncü. ayet her türlü. tegayyü.rden münezzeh olduğuna; 
dördüncü. ayet zatına layık olmayan bütün sıfatıardan beri olduğuna delalet 
eder. 

İkinci fayda: İlk ayet her türlü. kesreti; ikinci ayet noksan ve mağlubiyeti; 
üçüncü. ayet illiyet ve malilliyeti; dördüncü. ayet benzerlik ve ortaklığı nefy 
etmektedir. 

Üçüncü fayda: İlk ayet nür ve zulmeti ilah kabul eden Mecusiliği, teslisi 
kabul eden Hristiyanlığı, gezegenlerin ve yıldızları ulü.hiyetini benimseyen 
Sahilleri batıl saymaktadır. İkirıci ayet Buda'dan başka yaratıcı olduğuna 
inananların sözlerini red; üçüncü ayet Üzeyir (a.s.)'e Allah'ın oğlu diyen Ya­
hudi ve Hristiyanları ve meleklere Allah'ın kızları diyen müşrikleri cerh et­
mektedir. Dördüncü. ayet ise putların Allah'ın eşi ve benzeri olduğu zannında 
bulunan müşriklerill sözlerini çürü.tmektedir. 

Dördüncü fayda: İhlas Süresi Cenab-ı Allalı hakkında ve Kevser Süre­
si Hz. Peygamber hakkında olduğu için nüzul bak:ımıİıdan birbirine benzer. 
inkarcılar Hz. Peygamberi "ebter", yani soyu kesik olarak itharn ederlerken 
Allah (c.c.)'a da çocuk isnat ederek iftirada bulurımuşlardır. Yüce Allah, İhlas 
Süresine "kul" (de ki) diye başlayarak, Peygamberimizden kendisini inkarcı­
ların isnatlarına karşı savunmasını istemiştir. Buna mukabil Kevser Süre­
sinde Hz. Peygambere isnad edilen ayıba karşı onu müdafaa etmiştir. 

Naci, eserini şu beyit ile sonlandırmıştır: 

Gerçi bin dürlü iblirdt ile tefsfr edilir 

Sözünıln sımnı haldcıyla bir Allah bilir.54 

52 İs:a. S~e:i 171,1 ~ ı ~l..ıJ _, ~ .J ..ıl, " ve çocuk edirunedi ... " 
53 N acı, Hülii.satü l-Ihlô.s, s. 26-30. 
54 Naci, Hüliisatü'l-İhliis, s. 33-36. 
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2.3. Hülasatü'l-İhlas'm Dil ve Üslftbu 

Naci'nin iyi bir nasir olduğuna kuşku yoktur. Meydana getirdiği mensur 
eserlerinde meramını açık ve net bir şekilde ifade etmektedir. Bu eserinde 
de dönemiri edebi anlayışına uygun bir dil kullanmışbr. Naci, söz konusu 
tercümeyi halkın anlaması için yazmış olmakla birlikte bir "halk dili" de­
ğil, okunıuş yazmış kimselere hitap eden bir dil tercih etmiştir. Arapça ve 
Farsça sözcükler ile tamlamaların sıklığı bunu göstermektedir. Örnek ver­
mek gerekirse, "me'am-cüyan-ı Kur' an", "fikr-i ulvi-i tevhid", "nezd-i samı-i 
rtsalet-penam", "lisan-ı mu'ciz-beyan-ı Resül" vb. tamlamaları anlayabilmek 
için en azından o günün gazete ve mecmüalarını takip edebilen bir okuyucu 
olmak gerektiği açıkbr. Tercüme, nesre nazaran yazarın alanını daraltan bir 
hüviyete sahiptir. Mütercimirı her iki dili iyice bilmesi yarıında güzel ifade ye­
teneğine sahip olması gerekir. Ayrıca hiçbir tercümenin aslın yerine geçeme­
yeceğinden hareketle mütercim, bir tercüme yöntemi benimsemelidir. Naci, 
tercümeyi "aynen", "mealen" ve "tevsian" [genişleterek] olmak üzere üç kısma 
ayırmaktadır. Ona göre, dillerin ifade farklılıklan sebebiyle "aynen" tercüme 
her yerde kullanılmayabilir. Bir dilde bulunan bazı iladelerin başka bir dile 
aynen tercüme edilmesi durunıunda hiçbir şey anlaşılmayabilir. Bundan do­
layı tercümelerin genellikle "mealen" olması gerekir. "Mealen" tercüme ara­
sına asıl m aksadı ihlal etmeden izah ve tezyin kabilinden bazı kelimeler ila­
ve edilecek olursa "tevsian" [genişletilmiş] tercüme yapılmış olur. Bir eserin 
bu yöntenilerden hangişi kullarıılarak tercüme edileceği mütercimirı edebi 
zevkine bırakılmalıdır. 55 Naci'nin tercümeleri üzerine inceleme yapan Fevziye 
Abdullah Tansel de onun tercümelerinin genellikle mealen veya genişletme 
suretiyle olduğuna dikkat çekmiş; gençlerin lisan öğrenmelerini teşvik için 
yaptığı tercümelerin ise aynen olup, asıllarıyla birlikte neşredildiğini belirt­
miştir.56 

incelediğimiz eserde Naci'nin bazen mealen bazen de tevsian tercüme 
metodunu uyguladığı görülmektedir. Hülô.sa!ü'l-İhlii.s, aynen çeviri değildir; 
adı üzerinde hülasa edilmek suretiyle serbest bir çeviridir. Naci bazen ilave 
izahlar getirirken bazen de asıl metinden ihtisar etmektedir. Mesela üçüncü 
ayetin tefsirinde yer alan suaı ve cevaplan tercüme ederken Razi'nin kısa tut­
tuğu ikinci suale57 şu ilaveyi yapmışbr: " ... Halbuki 'Allah ile'l-ebed valid ol­
mayacakdır' me'alinde olan 'len-yelid' sıyga-i te'kidirıin 'Allah valid olmamış­
dır.' mefhümunda bulunan 'lem-yelid' ta'birinden akva olduğu müsellemdir. 
Makam-ı redd ü ibtaıde kelam-ı akvılrıın tercihi lazım geleceği her sühan-dan 
nezdinde söz götürmeyecek mesa'ildendir. "58 

55 Muallim Naci, Şöyle Böyle, İstanbul, A. K Tozlıyan Matbaası, 1302, s. 98. 
56 Fevziye Abdullah Tansel. "Muallim Naci ve Tercüme", Tercüme Dergisi. c. 4, Sayı: 22, 1943, 

s. 244-245. 
57 Bk. Rlizi, Mefatihu'l-gayb, c. 32, s. 168. 
58 Naci, Hüliisatü'l-İhliis, s. 28. 
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İkinci sualin cevabının öncesinde ise "'Ceva.ba etme tasaddi sua.Ii anla­
rnadan'59 hükmü üzere her cevab onu icap eden söze göre verilmek lazun 
gelir." diyerek söze güzellik ve akıcılık kazandırmaktadır. Öyle anlaşılıyor ki 
Naci, salt tercümeyle kendini sınırlamamakta, yeri geldiğinde çevirinin bazı 
kısırnlanna kendi tabiriyle "rnakasıd-ı asiiyi ihlai değil, izah ve tezyin ey­
leyecek" beyiller eklernektedir. Mesela, "Samed" lafzıyla ilgili rnüfessirlerin 
görüşlerini bir bir zikrettikten sonra "Bize kalırsa bu akvaie bakıp deriz ki: 
'Cürnlenin rnaksüdu bir amma rivayet muhtelif" ifadeleriyle maksactın bir ol­
duğunu veciz bir biçimde dile getirmiştir. Tercüme arasına sıkıştınlnuş olan 
bu beyitler, Naci'nin şair tabiatının tercüme eserlerine yansıması olarak da 
değerlendirilebilir. 

Yine ikinci su :ilin cevabına, "Allah hiçbir zaman çocuk sahibi olmadı." 
anlamına gelen "lern-yelid" ifadesinin, Yahudi ve Hristiyanlann "Allah çocuk 
sahibi oldu"60 ittiralanna karşı rnanen rnazi siygasıyla söylenmesine ilişkin 
şu açıklamayı ilave etmektedir: 

"... 'Lem-yelid' cevabının makama ne kadar muvafık düşdüğünü anlamak için 

bunun zikrolunan 'velede'llahu' [Allah çocuk sahibi oldu.] kavlini tekziben irad 

olunduğunu bilmek kifayet eder. Erbab-ı zevk-i selim teslim ederler ki mesela 

'zehebe'[gitti] diyen bir adamın sözünü tekzib için 'lem-yezheb' [gitmedi] demekden 

uygun bir ta'bir bulunamaz. Bina'en-aleyh 'velede'llahu'ı tekzib için 'lem-yelid'den 
a'la bir cevab olamaz. "61 

Özetlernek suretiyle yaptığıçeviriyede şu örnek verilebilir: Rıizl, İhlas Sü­
resinin son ayetini tefsir ederken iki soru ve iki cevaba yer vermektedir. İkinci 
cevapta da üç husus zik:redilrniştir. Naci, sualleri görmezden gelerek, ikinci 
cevapta yer alan üç hususu, birinci sorunun cevabıyla da harmanlayarak " ... 
üç kavil vardır ki ... "62 diye ihtisar etmektedir. Bütün bu ilave ve kısaltına­
lardan Naci'nin tercihini "rneaien" ve "tevsian" diye isirnlendirdiği tercüme 
metodundan yana kullandığı görülrnekt.edir. 

Muallirn Naci'nin tefsirine koyduğu ismin onun edebi zevkini gösterme­
si bakırnından üzerinde durulması gerekir. "Hulasa" ve "ihlas" kelimelerinin 
her ikisi de (hı-lam-sad) kök harflerinden türenıiştir. Belagatte bir kökten 
türemiş kelimeler aynı kelime grubunda bulunursa. "iştikak" sanatı meydana 
gelir.63 Başlık olarak seçilen "Hülasatü'l-İhlas" ifadesi iştikak sanatının güzel 
bir ömeğidir. Naci'nin kitabın kapak sayfasında yer alan ve mezar taşına 
da hakkediimiş olan "Halc-perestim arz-ı ihliis ettiğim dergtih bir j Bir nefes 
tevhfdd.en ayrılmad.un AUah bir" rnısraları onun eseriyle şahsiyeti arasında-

· 59 Naci, Hülii.satü'l-İhliis, s.28; Muallim Naci'ye ait olan beytin tamamı şöyledir: 
Atılma dur suhan-ı ehl-i ha.J.i anlamadan 
Cevaba etme tasaddi sua.J.i anlamadan 

60 Saffat 37/151-152. 
61 Naci, Hülii.satü'l-İhlas, s. 28-29. 
62 Naci, Hülii.satü'l-İhliis, s. 32-33. 
63 İştikalı:: Asli bir madde ile ondan türeyen bir veya daha fazla kelimeyi veya bir asli bir mad­

deden türeyen iki kelimeyi aynı ibarede toplamaktır. Bk. Naci, Istıliihat-ıEdebiyye, s. 251. 
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ki tenasübü göstermesi bakımından zikredilmeye değerdir. Niki, Istıla.hiit-ı 
Edebiyye'de bu beytin ikinci mısraını belagat açısından değerlendirdikten 
sonra şu açıklamayı yapmaktadır: 

"Fakat itiraf edelim ki biz o beyti (Hül~satü'l-İhlas) narnındaki risaleciğin 
zabnna yazdığımız vakit tevhidden aynlmadığımızı inkar etmiş bir şahsın 
velev hayalen olsun karşısında bulunmuyor idik. Hakikatde o beyit muha­
tabı olmayan vicdarnyatdandır. Onu İhlas-ı şerif tefsirine müteallık sekiz on 
sahlfe yazı yazmakdan ibaret olan hal söyletmiş idi. "64 

2.4: Hülasatü'l-İhlas'm Günümüz Harflerine Çevrilirken Riayet Edilen 
Hususlar: 

1. Transkripsiyon alfabesi kullanılmamıştır. Ancak karışıklılığı önlemek 
için kelime ortasındaki "ayın"lar (') işaretiyle, "hemze"ler (') işaretiyle 
gösterilmiştir. 

2. Uzun ünlüler için harfin üzerine ( A) işareti konulmuştur. Yanlış telaf­
fuzu engellemek için sadece kaf (J) harfinden sonra gelen ünlüler, (a, I, 

ü) şeklinde üzeri çizgili olarak gösterilmiştir. 

3. "Allah" lafzı, müstakil olarak yazıldığında ikinci hecedeki "a" için uzat­
ma işareti kullanılmamıştır. Aynı şekilde Türkçede yaygın olarak kul­
lanılan Farsça asıllı "hiç" kelimesinde de ''i"nin üzerine uzatma işareti 
kom,ılnıamıştır. 

4. "Yigirmi", "hıdmet"1 "anı" gibi bazı kelimeler, bugünkü telaffuzlanyla ( 
yirmi, hizmet, onu vb.) yazılmıştır. 

5. Kelimelerin başına getirilen edatlar ve birleşik kelimeler, araya kısa çiz­
gi konularak; kelimelerin sonuna getirilen Farsça ekler ise bitişik ola­
rak yazılmıştır. 

6. Çevriyazıda "köşeli ayraç" içerisindeki açıklamalar tara:fınııza aittir. 
Metnin aslındaki sayfa numaraları da köşeli ayraç içerisinde gösteril­
miştir: Mütercinıin metinde kullandığı -köşeli ayraçlar ise kanşıklığa 
meydan vermemek için "yay ayraç"a dönüştürülmüştür. 

7. Ayet numaralan dipnotta gösterilmiştir. Yazara ait dipnotlarda rakam 
yerine (*) şekli kullanılmıştır. 

Sonuç 

Çocukluğunu, orta halli insanların yaşadığı Fatih Saraçhane mevkiinde 
geçiren Muallim Naci, eğitim bakımından çağdaşı olan şair ve yazarlar ka­
dar talihli olmamıştır. Babasının vefatı ve zorunlu yer değiştirme sebebiy­
le kesintiye uğrayan eğitimini yoğun bir çalışmayla telafi etmiştir. Yaşadığı 
olumsuzluklar hayatının her aşamasında karşısına çıksa da şahsi meziyet ve 
kabiliye tl eri ile bunların üstesinc:len gelebilmiştir. 

64 Naci, Istılôlıiıt-ı Edebiyye, s. 136. 
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Şöhreti gazetecilik, şairlik ve girdiği polemiklerden kaynaklanmakla bir­
likte dini konulardaki telif ve tercümeleri de yek:Un teşkil etmektedir. Naci'nin 
tefsire dair tercümeleri, onun edipliğinin yanı sıra İslami ilimiere vakıf bir 
kişi olduğunu göstermektedir. Bu kabil çevirileri halka faydalı olmak ve işin 
erbabı olan ulemayı harekete geçirmek maksadıyla yapmış olup bunda başa­
rılı da olmuştur. Tefsire dair tercümelerde, İslam dünyasının yetiştirdiği en 
büyük müfessirlerden biri olan Fahreddin Razi'nin tesiri altında kalmıştır. 
Bu, hayranlık derecesinde bir tesirdir. Mejdtihu'l-gayb'deki mana incelikleri­
ni Osmanlı llsanına aktarmayı bir görev kabul etmiştir. Diğer eserlerinde de 
ona atıfta bulunmaktadır. 

Bir dil ustası olan Naci, İhlas Süresi tefsirini bazı tasarruftarla tercüme 
ederek döneminin okuyucularına el kitabı mahiyetinde bir eser kazandırmış­
tır. Okuyanı yormayan, akıcı bir üslupla kaleme alınan eser, "Türkçe dini 
terıninoloji" bakımından da faydalanılması gereken bir eserdir. Her bir eser, 
müellifin şahsiyelinden izler taşır. Söz konusu eser de Naci'nin mürnin ve 
muvahhid kişiliğinin bir tezahürüdür. Hülii.satü'l-İhlii.s'ın tesiriyle aıiza ka­
bilinden yazdığı ve makalemizin başında epigraf olarak kullandığımız beyit 
de hem kitabının hem de kalırinin başında onun iman ve ihlasına şehadet 
etmektedir. 
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[7] "De ki: O Allah birdir. Samed ancakAllah'drr. Valid olmadığı gibi mev­
lüd de değildir. Ana kimse nazir olamaz."' 

ibaresiyle terceme edilebilmekde ve ekseriya -haiz olduğu yirmi kadar es­
ma-i şerilenin eşheri bulunan- "Süre-i İhlas" nılmıyla yad edilmekde olan: 

~(4) :i;.t ı~ ;:i~ ~.J (3) :J;. ~.J ~ ~ c2) ~ı ~ı c1) :i;.T ~ı). j)> Süre-i celi-
lesi esas-ı din-i İslam'a, ya'ni tevhid-i Rabb-i enfuna müte'allık olmağla bir 
hadis-i münif m ilcebince Kur'an-ı Kerim'in üçde birine mu'adil addolurımuş 
ve katfe-i ulümun illet-i ga'iyyesi tahsil-i ma'rifetu'llah olduğu re'yinde sebat 
eden erbab-ı tevhidin yegane vird-i zebam bulurımuşdur. 

Bina'en-aleyh süre-i mezkürenin tefsirine dair kütüb-i ulema-yı ümmetde 
havas tarafından görülüp avam nazarından müstetir kalmakda olan izahat-ı 
müdekkikaneden ba'zılarının olsun erbab-ı mütala'amıza arzı -i'tikli.d-ı acizıl­
nemize göre- [8] umür-ı mühimmeden olmasıyla me'am-cüyan-ı Kur'an'a 
"İ'caz-ı Kur'an" ve "Mu'amma-yı İlahi" kabilinden bir hizmet olmak üzere şu 
sahifelerin tesvidi bir muvahhidin hame-i hinımetine terettüb eden vezılif sı­
rasında tutulmuşdur. 

İşte o kalem maksuda şürü' ediyor: 

Süre-i İhlas'ın sebeb~i nüzülünde ber-minvill-i ati üç vecih menkı:ıldür: 

Veeh-i evvel: 

İmam-ı Dalıhak'in rivayetine nazaran müşrikin-i Kureyş ba'zı ifadatın teb­
liği zımnında (Amir bin et-Tufeyl)'i nezd-i ali-i nebeviye göndermişler idi . .Amir 
gidip Hazret-i Resili ile telak:I edince efendimize şu yoldahitab eyledi: 

"Beyninıize teftika düşürdünüz. Aba vü ecdadrrıızın müttehazı olan din-i 
kaclime muhillefet etdiniz. Ma'büdlarımızı tezyif ediyorsunuz. Bu teşebbüsat­
dan maksadınız nedir? Fakir iseniz sizi iğna edebiliriz. Muhadderat-ı kabi­
leden birine 'aşık oldunuzsa onu size tezvic edelinı. Yok, mecnün iseniz bart 
müdavatınıza i'tina olunsun!" 

[9] Cenab-ı Nebi cevaben buyurdu ki: 

"Kimseye ihtiyacım yok. Hiçbir muhaddereye aşık da olmadım. Mecnün 
dahi değilim. Resillullahım! Sizi ibadet-i esnfundan ibadet-i Rabb-i enama 
da'vet ediyorum." 

Bunun üzerine Amir nezd-i müşrikine avdetle llsan-ı peygamberiden işit­
diği sözleri nakl etdi. Ba'zı istizahatda daha bulurırnak üzere kendisini yine 
gönderdiler. 
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Amir ikinci mülakatda Hazret-i Resül'e: "Bize ma'bü.dunuz olan şey'in 
cinsini beyan ediniz. Altundan mıclır, gümüşden midir, anlayalım." dedik­
de efendimiz neşr etmek istedikleri fikr-i ulvi-i tevhide nisbetle ağreb görü­
nen bu istizaha, o sa'atde n8.zil olan Süre-i İhlas'ı tilavet buyurmak süretiyle 
cevab vermişdir. 

Amir'in suver-i esnam ile menılü. olan zihn-i süllisi bu fikr-i ulvi-i tevhidi 
kabille mü.sta'id bulunmadığından nüzü.l eden cevab-ı Samedam ile kana'at 
hasıl edemeyip yine " bizim üç yüz altmış ma'budumuz olçluğu ha.Ide hava­
yicimizi tamamıyla tesviye edemiyorlar. Yalnız bir ma'bü.d ne iş görebilecek? 
Bu kadar halkın tesviye-i ihtiyacatma ma'bü.d-ı vahidin kifayet [10] etmesi 
kabil midir?" yollu bir ta'ıiz-i istizahkaranede bulunmağla "ve's-Saf:fat" Süre­
sinin 65~.l::-ı) ~! 5!~ te'kidine kadar olan kısmı n8.zil olmuşdur. 

Amir bu cevabıarı üç yüz altmış ma'bü.dlu kübera-yı kabileye ısaı edince 
bunlar "Muhamıned'in ma'bü.d-ı yeganesine gibi işler görü.yormuş? Bir de bu 
cihetini sor!" ta'limatıyla kendisini yine i'ade eylemeleriyle Amir bu defa da 
huzü.r-ı nebevide: "ma'bü.dunuz nasıl efa.I ile iştiga.I eder?" su'§liııi der-miyan 
eyledikde buna cevab olarak dahi 66~~jÇı:, ~ı:,~ı ~ ı.Ş~ı ~ı]~:, 5ı~ ayet-i 
kerimesi nüzill etıniştir. -

Veeh-i sam: 

Hazret-i İbn Abbas'dan mervi olduğu vechile ba'zı ser-amedan-ı Yehü.d 
"Ka'b bin el-Eşref' dahi yanlarında bulunduğu ha.Ide nezd-i samı-i risaiet­
penamye gelerek: "Sizin kavlinize göre bütün halkı Allah yaratmış. Ya Allah'ı 
kim yaratmış?" gibi istihza-amız bir su'a.I-i ca.Iıilanenin iradına cür'et etme­
leriyle veeh-i cenab-ı nebide asar-ı gazab hüveyda olduğunu [ll] müte'akib 
Süre-i İhlas nüzill etıniş ve taraf-ı 'ali-i nebeviden Yahudilere cevaben tilavet 
buyrulmuşdur. 

Bunun üzerine münkiıin "Rabbinizi bize tavsil ediniz. Dest ü bazusu, pay 
ü zanü.su nasıldır?" tarzında bir teklif-i echelanede daha bulunduklarından 
efendimiz evvelkinden ziyade gazabnak olmasıyla Cibril-i Emin J;.. ;;tıı_,~.:i.i t;_J~ 
67 ~~~jj ayetini getirerek ıztırab-ı kalb-i hümayü.nu teskin eylemişdir. 

Veeh-i silis: 

Yine İbn Abbas'dan rivayet olunduğu üzere tarre-i Nasara'dan ba'zıları 
huzü.r-ı se'adete vürüd ile: "Ma'bü.dunuzu bize ta'ru ediniz. Yakütdan mı. yok­
sa zebercedden midir?" dediklerinde cenab-ı tevhid-amüz-ı cihan: "Ma'bü.dum 
lıiçbir şeyden değildir. Zira her şey anın mahlü.kudur." cevabını der-miyan 
buyurmağla te'yid-i kavl-i peygamberi zımnında ~(1) .:l;.T ~ı ; j~ inza.I olun­
muşdur. · 

65 "Sizin ilahınız gerçekten bir ilahtır." Saffat 37/4. 
66 "Şüphesiz sizin Rabbiniz gökleıi ve yeıi yaratandır ... ". Araf 7 /54; Yünus 10/3. 
67 "Allah'ın kadıini gereği gibi bilemediler ... " En'am 6/91. 
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Lisan-ı mu'ciz-beyan-ı resUlden bunu işiden erbab-ı istizah "o vahid ise 
siz de va.Iıidsiniz. Vahidiyyet her şahısda [12] tasavvur olunabilir." demeleriy­
le Hazret-iNebi 68~;ı) ~~:~ w-.;l)> buyurmuşdur. 

Bunlar daha ziyade izah talebinde bulundukları cihetle efendimiz :ıiıı)> 
~(2) 'ı.~ ~ll ?~~~e,bu def~ dahi Samedne demek olduğunu sorduklarından 
(~I_J;..II ~ J.l>.ll 9~ ~ ı.Ş~O ya'ni "kM:fe-i havayicin tesviyesi hususunda hal­
Kın yegane müraca'atgahı alandır." cevabını i'ta buyurmuş ise de bununla da 
iktifa etmek istemediklerine mebni "Cenab-ı Hakk ne Meryem gibi oğul tevlid 
etmiş, ne de 'İsa gibi anadan tevellüd eyl~mişdir. Malılükatı içinde hiçbir şey 
ana nazir olamaz." demek olarak ~(4) .:i;.T ı_;j$- j ~ ~j (3) .:ı.J;. ~j ~ ~)> cüm­
leleri dahi nıizil olmuşdur. 

Vücüh-ı seliise-i mezkürenirı mütıila'asından anlaşılacağı üzere Süre-i 
İhlas'ın nüzülüne sebeb, veeh-i evvele göre su'ıil-i müşrikin, veeh-i sılniye 
göre su'ıil-i Yehüd, veeh-i sıllise göre su'al-i Nasara olmuş demek oluyor. 

Tefasirde müşrikin ta'birinirı veeh-i mezkür üzere Yehüd ile Nasara 
mukabilinde olarak irad edilmesi müşrikinden [13] maksad Yehüd ile 
Nasaradan ma-ada erbab-ı inkar olduğunu gösterir. 

Her hıilde süre-i şerileniri nüzülü aslıab-ı tekstre karşı isbat-ı tevhid hik­
metine mebni olduğu der-kardır. 

Müsbit-i vahdıiniyyet-i Hak olduğu içündür ki süre-i mezkürenirı esma-
' sından biri de "Süre-i Tevhid"dir. 

Süre-i Tevhid'in tefsirine müte'allik ba'zı izahat her-vech-i ati arz olunur: 

Üç kelinıeden ibaret olan ~(1) .:i;.T :ıiıı ).)> cümlesinin her bir lafzı erbab-ı 
fi.krin taleb-i Hak hususunda hıiiz olabilecekleri makli.matdan üç makli.mın 
birine işaretdir ki bu meratib-i seliiseden birincisi mukarrebine, ikincisi as­
hab-ı yemine üçüncüsü ise aslıab-ı şimılle teveccüh eder. 

Birinci makli.mın -ki ma'rifeu'llah talebinde ôulunanların iktisab edebile­
cekleri makli.matın bıila-teridir- ashabı olan mukarrebin haysiyyet-i zatiyyesi 
i'tibıirıyla hakayık-ı eşyaya nazar etdiklerinde Cenab-ı Hak'dan gayrı mev­
cüd göremezler; zira Hak li-zatihi vacibü'l-vücüddur. Ma-siva'llah ise li-zatihi 
mümkinü'l-vücüddur. [14] Li-zatihi mümkinü'l-vücüd olan bir şey'e haysiy­
yet-i zatiyyesi nokta-inazarından bakildığı vakit ma'düm olduğu görülür. 
İşte bu vechile Hakk'a yakrn. olan mukarrebin Hak'dan başka bir şeyde mev­
cüdiyyet müşahede edemezler. 

Vıikı'a "hüve" bir işaret-i mutlaka ise de müşarun ileyh mu'ayyen olunca 
elbette o mutlak bu mu'ayyene munsaİi.f olur. Bina'en-aleyh "hüve" zamiri 
inde'l-mukarrebin münhasıran Hakk'ı müşir bulunur. 

68 Metinde Hz. Peygamber' e atfedilmekle birlikte bu ibare Kur'an-ı Kerim'de geçmektedir: "Hiç­
bir şey O'nun benzeri değildir." Şıir8., 42/ ı 1. 
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Mukarrebin bu işaretde müşfuun ileyhi ma-'adasından ayıracak bir mü­
meyyize ihtiyac göremezler. Nasıl görsünler ki -yukanda beyan olunduğu 
üzere- nazarlannda Hak'dan gayrı mevcüd yokdur? "Hüve"nin merci'ini 
ta'ylıı içün mümeyyize iftikar, mevcüd bir değil, müte'addid olduğu zaman 
tahakkuk eder. Mevcüd birden ibaret olunca işaretin ancak ana raci' olması 
lazım gelir. Bu halde mümeyyize ne lüzüın kalır? 

Bundan dolayıdır ki mukarreblıı nezdinde ma'rifet-i kamile husülü içün 
"hüve" lafzı kifayet etınekde ve her mukarreb "hüve"den cemi'-i sıfat-ı kemal 
ile muttasıf olan Allah'ı bilmekdedir. · 

[15] İşte "hüve" meratib-i selllseden mertebe-i illa ashabına bu sürelle kafi 
görünınekdedir. 

İkinci makamın erbabı olan aslıab-ı yemin, ya'ni suver-i famyeye mültefit 
bulunan mü'minin Hakk'ı mevcüd bulduklan gibi halkı da mevcüd gördük­
lerinden kesret içinde kalırlar. Bunlar iÇÜı"'l -müşir-i Hak olmak üzere- yalnız 
"hüve" kafi görülmez. Hakk'ı halkdan ayıracak bir mümeyyize ihtiyac görü­
nüyor. Bina'en-aleyh sade "hüve" ile iktifa etmeyip buna bir de "Allah" ilave 
eyleyerek "Hüva'llah" demeleri iktiza eder. 

Böyle dedikleri halde halkı tasavvurla ber-a-ber her mümkinü'l-vücüdun 
min-külli'l-vücüh muhtac olduğu Vacibü'l-Vücüdu ve arım bi'l-aks her şey­
den müstağni bulunduğunu tefekkUr ederek kesb-i irfan eylerler. 

İşte "hüve"den sonra bir de "Allah" irad buyrulması bu ikinci mertebe as­
habının kabiliyyetine göredir. 

Ehass-ı makamat olan üçüncü mertebenin erbabı -ki aslıab-ı şimal, ya'ni 
ehl-i dalaldir- Vacibü'l-Vücüdun birden ziyade olmasını tecviz eyİediklerin­
den "hüva'llah" a bir de "ehad" [16] zammıyla ~(İ) .:l;.T :dıı ).jı> buyn.ılarak bun­
lann fikr-i a.Iihe-cüyanesi redd ü ibtaı olunmuşdur.(•) 

Fikrinıizi bir az daha ta'mik etdiğimiz halde diyebiliriz ki: Sıfat-ı ilahiyye 
izafi veya selbi olmak üzere iki dürlüdür. Sıfat-ı izafiyye" 'Alim, K.adir, Mürid, 
Hallak" gibi izafiyyatdır. Sıfat-ı selbiyye dahi "cisim değildir, cevher değildir, 
araz değildir." gibi selbiyyatdır. 

Mahlükat evvelen sıfat-ı izafiyjeye, saniyen sıfat-ı selbiyyeye delalet eder. 
İnsan kıl'inata bakdığı zaman bunun Ha.Iik'ının 'Alim, K.adir, Mürid olduğuna 
hükmedeceği gibi cisim, cevher ve araz olmadığına dahi hükmeyler. 

Şu kadar var ki birinci hükmü hernan nazra-i ülada verdiği halde ikinci 
hükmü bir mikdar te'emmülden sonra verir. 

"Allah" lafzı mecılmi'-i sıfat-ı izafiyyeye delalet eylemekde olduğu gibi 
"ehad" kelimesi dahi mecılmi'-i sıfat-ı selbiyyeye [1 7] delalet eylemekdedir. 

Falır-iRazi "Mefatihu'l-gayb"da esrna-i muzmereden hasıl olan esrna-i ilahiyyeden bahs etdiği 
sırada "hüve" ism-i eeliline da'ir izahat-ı nefise vermişdir. 
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Demek oluyor ki ~(1) .l;.t ~~~ kavli ukül-i beşeriyyeye layık olan ma'rifetu'llahı 
[tam olarak ifade]69 ediyor. 

Allah lafzı mecami'-i sıfat-ı izafiyyeye şunun içün delalet eder ki Allah 
"ibadete müstahık olan mevcüd." demek dir. 'İbadete müstahık olan, icad 
hususunda müteferrid olur. Icad hususunda müteferrid olan, kudret-i ka­
mileye, idare-i nafizeye, külliyyat ve cüz'iyyata müte'allik katfe-i ma'lümata 
malik bulunur. Mecami'-i sıfat-ı izafiyye demek de bundan başka bir şey 
degildir. 

Ehad kelimesi dahi mecami'-i sıfat-ı selbiyyeye şunun içün delalet eder 
ki ehadiyyetden murad bu hakikatın fi-nefsiha müfred ve.şa'ibe-i terakibden 
münezzeh olmasıdır. 

Her mahiyyet-i mürekkebe anı terkib eden eczadan her birine ayrı ayrı 
müftekırdır. Anın eczasından her biri andan başka bir şeydir. Her mürekkeb 
kendinden başka şey'e muhtacdır. Her gayra muhtac olan, li-zatihi mürn­
kin bulunan eşyadandır. Bina'en-aleyh her mürekkeb li-zatihi mümkin olan 
şeylerdendir. Bu halde kaffe-i kcl'inatın mebde'i olan ilahın mümkinatdan 
olması mümkün müdür? 

İlah :fi-nefsihi ehaddir. Ehadiyyeti sabit olunca mütehayyiz olmaması 
lazım gelir. Zira her mütehayyizin yemirıi yesarma uymaz. [18] Böyle olan 
bir şey ise münkasim demek olur. Bina'en-aleyh ehadin mütehayyiz olması 
muhalatdan bulunur. Mütehayyiz olmayınca mensübiyyet-i cihatdan mü­
nezzeh kalır. 

Ehadin hiçbir mekana hulülü dahi tecviz olunamaz, çünki mahalliyle 
kendisi birlikde tasavvur olundugu anda eh.ad olamaması lazım gelir. 

Ehad hal olamadıgı gibi mahal dahi olamaz. Zira haliyle kendisi birlikde 
tasavvur olundugu anda kezalik eh.ad olamaması lazım gelir. 

Eh.ad-vech-i mezkür üzere- ne hal, ne de mahal olamadıgı süretde elbette 
gayr-i mütegayyir olur. Çünki tegayyürün ma'nası bir sıfatdan diger bir sıfata 
intikalden başka bir şey degildir. 

İlalım yalnız bir olması lüzümu kat'idir, zira iki mevcüd Vacibü'l-Vücüd 
farz olunsa bunlar vücübda müşterek, ta'ayyünde mütemayiz olurlar. Ma­
bihi'l-iştirak ile ma-bihi't-temayüz dahi başka başka şeylerdir. Bu halde ila­
heynden her biri mürekkeb olmuş olur. İlahiyyetle mürekkebiyyet ise -balada 
beyan olundugu vech ile- na-kabil-i ictima'dır. Bina'en-aleyh ilahın birligi 
sübüt bulur. 

69 Köşeli ayraç içerisindeki kısım basılı metinde on nokta konularak boş bırakılmıştır. Burada 
bir eksiklik olduğu anlaşılıyor. MUhtemelen yayıncı da bu eksikliği noktalarla ifad,e etı:ı}iş. B;u 
sc;ın_ çünJ.!e, M,e.Jatih!J.'l-gayb'~": (bk. c; WIT· s. 165) şöyle geçmektedir: (\.!G ıı.'i;.l..iıiıı :8ji Zıts:.i 
.;ç_r.;ıı J~4 ~ ..slll .Jl;_:rll ö>\.;! ı}) "u..ı;.l.ı.Uiıı sözümüz, insanlarm akıllarına uygun olan irfanı 
ifade etmekte tiı:ııi.dır. •. - - - --
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[19] "İlahın ehad olduğuna hükm ediyorsunuz. Fakat şunu hatırdan çıkar­
mayınız ki her hakikat ehadiyyetle tavsil olunabilir. Burada üç şey görülüyor 
ki birincisi hakikat-ı ilılhiyye, ikincisi ehadiyyet, üçüncüsü de hakikatle eha-:­
diyyetin mecmüudur. Şu hıllde ilılhın ehad değil, sıllis-i selase olması lılzım 
gelmiyor mu?" yollu bir i'tiniz der-miyan edilecek ollirsa şöyle cevab verilir: 

"Ehadiyyet o hakikatın lılzimesidir. Bina'en-aleyh ehad olduğuna hükm 
etdiğirniz şey hakikatle ehadiyyetin mecmü'u değil, ancak o hakikat olur. 

Izahat-ı mezküre nazar-ı tedkike alınırsa <((1) .:i;.{ ~Iy kavlinin bi'l-cümle 
sıfat-ı izılfiyye ve selbiyyeyi cılmi' olduğu anlaşılır. 

"Samed" iki d ürlü tefsir olunmuşdur. Birincisine göre-yukarıdagösterildiği 
üzere- "kaffe-i havayicin tesviyesi husüsunda halkın yegane müraca'atgılhı.", 
ikincisine göre "fi-zatihi gayr-i kabil-i tegayyür." ma'nasını ifade eder. 

Samed nedir? diye su' ai edenlere cenab-ı Resülün [20] (Jlijı 41 1 ~ '::ıi <.S .ıli 
~ı_;;jı ı)l cevabını verdiği rivayeti süret-i ülaya göre tefsiri ilfuam ederile­
tin istinadgılhıdır. Süret-i sılniyeye göre idare-ikelam eyleyenler ise lügatın 
müsa'adesine iltica ederler. 

Samed hakkında arz etdiğinıiz şu iki süret lugaviyyün beyrıinde tahaddüs 
etmiş bir ihtilafdan ibaret ise de müfessirirı tarafindan bu babda yirmi altı 

dürlü söz söylenmişdir ki ber-vech-i ati beyan olunur: 

1- Samed cemi'-i ma'lümatı ha'iz olan ıllim demekdir, zira tesviye-i hava­
yicde ammenin merci'i olabilmek içün her şey'i bilmek lılzım gelir." (La 
edri) 

2- Samed, halim ma'nasınadır, çünkü seyyid-i ıllem için hilm ve kerem 
elzemdir. (La edri) 

3- Samed, siyadetde mertebe-i kusvayı ha'iz demekdir. (İbn Mes'üd ve 
Dalılıakl 

4- Samed, Hıllık-ı eşya ma'nasınadır, zira son derecede bir siyad~et bunu 
icab eder. (Hatemm-i Asamm) 

5- [21] Samed, nüzül-i mesa'ib zamanında kendisinden taleb-i eman ve 
husül-i metıllib evılnında kendisine arz-ı şükran edilen demekdir. (Süd­
di) 

6- Samed, istediğini işler, bildiği gibi hükmeder, işine karışılmaz, hükmü 
reddolunmaz ma'nasınadır. (Hüseyin İbnü'l-Fazl) 

7- Samed, seyyid-i muazzam demekdir. (La edri) 

8- Samed, kendisinin iradesi ta'alluk etınedikce hiçbir işin görülmesi 
mümkün olmayan ferd-i macid ma'nasınadır. (La edri) 

Bu sekiz dürlü tevcih sıfat-ı izılfiyyeyi müşir olduğu hıllde tevcihat-ı bakı­
ye-i atiye sıfat-ı selbiyyeye işaret eder: 
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9- Samed, 70~~1 ~ı ).~ ayeti mü'eddasınca gani ma'nasınadır. (La 
edri) · 

10- Samed, fevkinde başka bir müraca'atgah olmayan merci'-i küll de­
mekdir. (La edri) 

ll- Samed, yemez içmez, yedirir içirir ma'nasınadır. (Katade) 

12- [22] Samed, mahlükat fena bulduğu halde bekasına halel gelmeyen 
demekdir. (Katade) 

13- Samed, O'dur ki da'im idi, da'imdir, da'im olacakdır. Zevaline cevaz 
yokdur. Zaman ve mekan, arş ü kürsi, ins ü cin, yok iken mevcüd idi, 
el-an dahi öyledir. (Hasan-ı Basıi) 

14- Samed, bir Ia-yemutdur ki ana kimse vfui.s olamaz. O, ka'inata vilıi.s 
olur. (Übey bin Ka 'b) 

15- Samed, uyumaz, sehv etmez ma'nasınadır. (Yeman ve Ebü Malik) 

16- Samed, hiçbir kimsenin sıfatıyla muttasıf olmayan demekdir. (İbn 
Keysan) 

17- Samed, bi-'ayb ma'nasınadır. (Mukatil) 

18- Samed, kendisine kat'a afat isabet etmeyen demekdir. (Rebi' bin 
Eries71) 

19- Samed, cemi'-i sıfat ve efalinde kamil ma'nasınadır. (Sa'id bin Cü­
beyr) 

20- [23] Samed, da'ima galib olup hiçbir vakitde mağlub olmayan demek­
dir. (Ca'fer-i Sadık) 

21- Samed, her şeyden müstağni ma'nasınadır. (Ebu Hureyre) 

22- Samed, keyfiyetille vakıf olmakdan haJ.kın kat'-ı ümid eyledikleri de­
mekdir. (Ebu Bekr el-Verrak) 

23- Samed, ()~~~ ;5.J~ ~ ı.S.Jı ),) me' alince göz ile görülmesi kabil olmayan 
ma'nasınadır. (L;i edri) ' 

24- Samed, valid olmadığı gibi mevlud dahi olmayan demekdir, zira hiçbir 
valid yokdur ki ma-meleki vfui.se kalmasın, hiçbir mevlud de yokdur 
ki duçar-ı mevt olmasın. (Ebu'l-Aliye ve Muhammed el-Kurazi) 

25- Samed, O sahib-i kibriyadır ki fevkinde kimse bulunamaz. (İbn Abbas) 

26- Samed, kabil-i noksan ve ziyade olmakdan, tegayyürden, iliata-i ez­
mine ve ernkineden münezzeh demekdir. (La edri) 

70 "[Şüphesiz Allah] zengindir. övülmeye layıktır. Hac 22/64; Lokman 31/26; Fatır 35/15; Ha­
did 57 /24; Mümtehine 60/6. Metinde yanlışlıkla (_,..)yerine (_,..J) yazılmıştır. 

71 Metinde yanlışlıkla "Rebi bin Ümmi" yazılmış. 
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[24] Bize kalırsa bu akvale bakıp deıiz ki: 

"Cümlenün maksüdı bir amma rivayet muhtelif' 

Samed, (~ı.;jı ~ ji;jı 9! 1 ~ ~~ ~~b veya "fi-zatihi gayr-ı kabil-i tegayyür" 
ile tefsir olıniduğu süretde -Cenab-ı Hak'dan başka bu sıfatıada muttasıfbir 
zat bulunamayacağı cilıetıı;- ~2) ~1 ~ll)> cümlesi birden ziyade ilah olama­
yacağına delalet eder. ~(1) .ı;..t .uıl)> Kavli ise zaten bu ma'naya daJ.l bulunuyor. 
Şu halde mezkür cümlelerden yalnız birinin iradı ifade-i maksud için ka.fi 
addolunarak diğerinin mükerreratdan sayılması lazım geleceği varid-i hatır 
olur ve bu yolda bir i'tiraz der-miyan edilebilir. 

Buna ber-vech-i ati mukabele olunur: 

"Fi'l-hakika bu cümlelerin ikisi de birden ziyade ilah olamayacağına dela­
let ediyorsa da cilıet-i delaletleri müttehid olmadığından vehnı-i tekerrürün 
vürüduna mahal yokdur. ~(1) .:i;..T ~Iy İlalım zatında hiçbirvechile ~er~b,ı.ve 
te'lif bulunmamak cilıetiyle- vahid olduğuna delalet etdiği halde ~1 .uıly 
~(2) [25] ilahın -şeriki, naziri, zıddı bulurımamak cilıetiyle- vahid olduğuna 
delillet eylemekdedir." 

İ'tiniz tekrar olunarak şeriki, naziri, zıddı bulurımamak cilıetiyle vahid 
olan bir mevcüdun zatında hiçbir vech ile terkib ve te'lif bulunmamak ci­
hetiyle dahi vahid olması veya bi'l-'aks zatında hiçbir vech ile terkib ve te'lif 
bulunmamak cilıetiyle vahid olan bir mevcüdun şeriki, naziri, zıddı bulun­
mamak cilıetiyle dahi vahid olmasılazım gelir. Bu halde yine cümleteynden 
biri mükerrer olmak üzere telakk:I olunur." denilecek olursa buna da şu vech 
ile cevab verilebilir: 

"Kimi birden eder menazili tayy" 

"Kimi bin sözden anlamaz bir şey" 

Mefhümu üzere efham-ı halk mütefavit olmasıyla ~(1) .:i;..T ~Iy cümlesinin 
zatında hiçbir vech ile terkib ve te'lif bulurımamak cilıetiyle vahidiyyet-i ila­
ha olan delilleti şeriki, naziri, zıddı bulurımamak cilıetiyle vahidiyyet-i ilaha 
delillet etmekde olan ~(2) ~ı ~Iy kavliyle te'yid ve tavzih ohuınıak iktiza 
eder. Eğer cümleteynden birinin mükerrer addedilmesi lazım [26] gelse alt 

tarafdaki ~(4) .:i;..T 1~ j ~ ~.J (3) .D;. ~.J ~ ~)> cümlelerinin bütün bütün 
lüzümu olmadığına dahi hükmedilrnek lazım gelir. zaten -yUkarıda arz olun­
duğu üzere- erbab-ı irfan için bir "hüve" kafidir. Anın ma-ba'di ise vahda­
niyyet-i Rabbü'l-erbabı aslıab-ı elbaba meralib-i mütefavite-i kabiliyyetlerine 
göre itharn eylemekdedir. Süre-i celilenin insicam-ı elfazı, intizam-ı me'amsi 
mu'terizlerin takdir edemeyecekleri derecede alidir." 

~(3) :D;. ~.J ~ ~)> Cümlelerine 'a'id birkaç su'al vardır ki cevablarıyla ber­
a-ber ber-vech-i ati irad olunur. 
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Su' al-l: 

. Nazm-ı kerimde {~ ~)> kavli {<3) .ii;. ~.Jr üzerine rıiçin takdlm olunmuş? 
Insanın mevlüd olmadan valid olamamasına, ya'ni mevlüdiyyetin validiyyet­
den mukaddem bulunmasına bakılırsa evvelen (.ii;. ~) sfuıiyen (~ ~j) denil­
rnek icab ederdi." 

Cevab: 

Müşrikin mela'ik:e-i kirarn hakkında "benatu'llah" ya'ni [27] "Allah'ın kız­
ları" dedikleri gibi Cenab-ı Üzeyr hakkında Yahudiler, Hazret-i 'İsa hakkında 
dahi Nasara "ibnu'llah" ya'ni "Allah'ın oglu" demiş oldukları halde bunlardan 
hiçbirisi Rabbü'l-'aleminin bir de pederi olduğu iddi'asında bulunmamışdır. 
Bina'en-aleyh evvel emirde Hudavend-i münezzehe duhter ve ferzend isnad 
edenlerin kavl-i batılı reddedilmek ve ikinci derecede bu kavlin delil-i butlaru 
gösterilmek lazım gelmişdir. İşte bu nükteye mebni evvelen Cenab-ı Hakk'ın 
kızı, oğlu olamayacağı <ı€1 ~~ denilerek beyan olunmuş ve sfuıiyen .ii;. ~j)ı 
{<3) cümlesinin iradıyla {~ r-ıJıı mazmünu isbat buyrulmuşdur. 

"Huda valid değildir." demek. ?la:ı: {~ ~r kavlini "Huda mevlüd dahi de­
ğildir." me'alinde bulunan {<3) ...U}. ,r-ıjJıı sözü -mevlüd olmayan valid de ola­
mayacağı cihetle- müsbit bulunmakdadır. Bu halde "Cenab-ı Hak validiyet­
den münezzehdir, zira mevlüdiyyet şfuıından değildir. Mevlüd olmayan nasıl 
valid olabilir? derıilırıiş oluyor. 

Su'al-2: '\ 

Bu makamda {~ ~r sıygasına bedel (~ j) [28] ta'birinin isti'mal edilme­
mesi nedendir? Halbuki "Allah ile'lebed valid olmayacakdır" me'alinde olan 
(~ j) sıyga-i te'kidirıin "Allah valid olmamışdır.'' mefhümunda bulunan ~)> 
{~ ta'birinden akva olduğu müsellemdir. Makam-ı redd ü ibtaıde kelam-ı 
akVfuıın tercihi lazım geleceği her sühan-dan nezdinde söz götürmeyecek 
mesa'ildendir. 

Cevab: 

"Cevaba etme tasaddi su'ali anlamadan"72 

hükmü üzere her cevab anı icab eden söze göre verilmek lazım gecy. 
Ce~a~:ı Hakk'ın valid olduğu iddi'asında bulunanlar 6));1 ~ı~~! ~Tr 
73{..uı ...ı.lj (151) ayet-i kerimesinde görüldüğü üzere bu iddi'ayı {...ı.l.Jr [velede] 
ta'biri ile ya'ni fi'l-i mazi ile der-miyan etmişler idi. Buna ma'nen mazi olan )ı 
{~ ~ sıygasıyla milkabele buyruldu. 

{~ ~)> Cevab1I11.J]; ~~a ne kadar muvafık düşdüğünü anlamak için 
bunun zikrolunan {..ııı ...ı.lj)ı kavlini tekziben irad olunduğunu bilmek kifayet 

72 Atılma dur, sühan-ı ehl-i hali anlanıadan 
Cevaba etme tasaddi suali anlanıadan. (N acil 

73 "İyi bilin ki onlar kendilerinin bir uydurmaları olarak 'Allah çocuk sahibi oldu.' diyorlar. " 
Saffat 37/151-152 
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eder. Erbab-ı zevk-i selim teslim ederler ki mesela (w~) [zehebe/ gitti] diyen 

bir adamın sözünü [29] tekzib için(._;..;,~ ~)[l~m~yezheb/gitmedi] ~em~kden 
uygun bir ta'bir bulunamaz. Bina'en-aleyh ~.uıı .ll.Jjı>ı tekzib için~~ ~~'den 
a'la bir cevab olamaz. 

Su'ö.l-3: 

Süre-i Beni İsra'il'de 74~1:J.J ~~~"buyrulduğu hadeburada ~~~~de­
nilmesinin vechi nedir? 

Ceviib: 

Veled, hakiki veya mecıizi olmak üzere iki dürlü olur. V eled-i hakiki ve­
led-i sulbidir. Veled-i mecıizi ise sulbi olmayıp hıiricden ittihaz edilen veled­
dir. Bir adam kendi oğluna "oğlum" dediği gibi hıiricden birisi hakkında dahi 

bu ta'biri kullanabilir. 

Cenab- Hakk'a veled isnadı husüsunda ta'ife-i N asıira ikiye münkasimdir: 
Bir takımı Hazret-i 'İsa Allah'ın veled-i hakikisi olduğunu iddi'a ederler. Diğer 
takımı da nebiyy-i müşıirun ileyhi oğul edindiği zu'munda bulunurlar. Şu 

hıilde ~~ ~~ kavli nefy-i veled-i hakikiye, ~ı:J.J ~ ~~ kavli ise nefy-i veled-i 
mecaziye işaret olmuş olur. 

[30] Su'ö.l-4: 

Cenab-ı Hakk'ın valid ve mevlüd olmadığını ne[re]den bilelim? 

Ceviib: 

Valid olmadığını cisim olmadığı gibi müteba'iz ve münkasim dahi olma­
masından, mevlüd olmadığını ise kadim ve ezeli olmasından biliriz. 

Su'öl 5: 

~(3) :J;. ~.J ~ ~~ kavlinde Cenab-ı Hak'dan validiyyet ve mevlüdiyyetin 
nefyinden başka bir fa'ide var mıdır? 

Ceviib: 

~(1) J;.f ~~~ Cenab-ı H~'11} fi-zatihl terkib ve te'lifden münezzeh olduğu­
na delillet etdiği gibi ~(2) ~ı.uıı~ dahi şeıiki, naziri, zıddı olmadığına delillet 
ediyor. Bınalan ukala-yı milel beyninde bila-ihtilıif kabül ve tasdik olunan 
hakli.yıkdan ise ·de ba'zı felasife evhıima tabi' olarak Cenab-ı Hak'dan akl-ı 
evvelin ve akl-ı evvelden akl-ısıininin [31] tevellüd etdiği ve hakeza yek-di­
ğerden tevellüd ede ede ukülün ona baliğ olduğu re'y-i sahifini, hatta felek-i 
kanıerin ma-tahtı akl-i aşir tarafindan idare edilmekde bulunduğu zu'm-ı 
acibini meydana koymuşlardır. Ba'zılan dahi bu makamda akla bedel "nefs" 

ta'birini kullanmışlardır. İşte~~~~ kavli felasifenin bu yold~ J:ürrehatını 
da redd ü ibtaı etınekde ve bu nokta-inazardan bakılınca ~~~~'den ".Al-

74 • ... çocuk edinmed! ... " İsra 17 /lll. (Metinde ~ı:ıi_; 4- ~.11 şeklinde yazılmıştır. Bu şekliyle ise 
Furklin 25/2'dedir]. 
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lah ~:yle ukül ve nüfüs tevlid etmemişdir" me'clli istinba.t edilmekdedir. ~.J~ 
~(3) .ı.ı;. ise "ecsadınızda, erviili:ınızda aleminizde mudebbir-i müteferrid olan 
Cenab-ı Hak mevlüd dahi değildir" mefhümunda bulunarak fı~ ~~ mazmü­
nunu te'yid ve tenvir eyliyor. 

~(4) .:l;..T ı_;j$- ;j ~ ~:,~ ayetinin tefsirine da'ir üç kavil vardır ki ber-vech-i 
ati gösterilir: 

Kavl-i evvel: 

Kdfın ve jd'nın zammıyla, bir de kdfın zammı ve kesri ca'iz olduğu halde 

ja'rrır; ış~;ıy~a "~~[/~/kifvl~ nazir ma'nasına [32] olduğundan~:,~ 
~(4) ..ı.;.T ı.J,AS ;u ~ (J~~ 'l.J ~ ;u ~ tJF5 demekdir ki me'clli nefy-i endaddan 
ibaretdir. 

"Mükafat" küfüvden me'hüzdur ki bir hizmetde bulunan adama hıdmeti­
nin mukabil-i tfunmı, ya'ni adili olacak süretde ikram etmek demekdir. 

Kavl-i sam: 

"Küfüv"den murad salıibe ya'ni, zevcedir ki 76~t;.:i 4Jı ~) 4.ıfo.j~" aye­

~de ~aye, buyrulan vehmin reddi için ~(4) ~T ~-,~-~ 2.J~ ya'ni ~:,~ 
~~ı..;,~ 77[~] denilmişdir. Bu halde ayet (~~\...4 .b-T ı.JAS :U~ tJ.Jl Ya'ni "kim­
se Allah'ın küfvü olamaz ki anınla müsaheret peyda edebilsin" demek olur. 
Bina'en-aleyh ~(3) .ll;. ~.J ~ ~~ kavlini mü'ekkid bulunur. 

' Kavl-i siilis: 

Süre-i celilede evvelen ehadiyyet-i ilahiyye, saniyen Samediyyet-i [33] 
ilahiyye, salisen vcllidiyyet ve mevlüdiyyetden münezzehiyyet-i ilahiyye zikr 
olurımuş idi. Rabi'an dahi ~(4) .:l;..{ ı_;j$- ;j ~ ~:,~ kavliyle ilahın mevcüdat için­
de hiçbir vech ile adili bulurımadığı zikr olunarak süre hatmedilmişdir. 

Suver-i Mekkiyyeden olan Süre-i Tevhid şu vech ile dört ayetdan müte­
şekkildir: 

~(4) .:l;..t ı _;iS ;j ~ ~:, (3) .ll;.~:, ~ ~ (2) ~ı ~ı (1) .:l;..t ~ı;. j.i~ 
Bu dört ayetin şu sürelle tertibinde dört fa'ide mevcüddur ki ber-IDinval-i 

ati izah olunur: 

Fa'ide-i iila: 

~(1) .:l;..t ~ı ). j.i~ Cenab-ı Hakk'ın vahdetine, ~(2) ~ı ~ı~ kemal-i kerem 

ve r~e~,~· <1{<3) _.ll;.~:,~~~ her dürlü tegayyüratdan münezzehiyyetine, ~ 
~(4) ..ı.;.T ı.J,AS ;u~ tJ.J [34] dahi zatınalayık olmayan cemi'-i sıfatdan bera'etine 
delalet eder. · 

75 "O'nun eşi ve benzeri olmadı." 
76 "Allah ile cinler arasında nesep bağı kurdular." Saffat 37/158. 
77 Metinde ~J yazılmıştır. 
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Fa'ide-i samye: 

~(1) .l;..t ~1). jy, Cemlb-ı ~ak'dan enva'ı kesreti, ~(2) ~~-~lt noksan ve 
mağlübiyyeti ~(3) .:J;. ~.J ~ r-ır illiyyet ve ma'lilliyyeti, ~(4) .l;..t ıji$- j ~ ~.Jr 
dahi her vech ile müşabehet ve mı1şareketi nefy etmektedfr. 

Fa'ide-i siillse: 

~(1) .l;..t ~ı ). jr n ür ve zulmetin halikıyyetine ka'il olan mezheb-i se­
neviyyeyi, teslls-i Nasarayı. eflak ve pı1cı1ma isna.d-ı ulı1hiYJ'et eden Sabi'In 
mesleğini ibtal etdiği gibi ~(2) ~ı ;.!ıır dahi Huda'dan başka ha.Iık mevcüd 
olduğu i'tikadında bulunanların kavlini redd eyliyor. ~(3) .:J;. ~.J ~ ~r Uzeyr 
ve 'İsa'ya "ibnu'llah" diyen Yahı1d ve Nasara ile mela'ikeyi "benatu'llah" ol­
mak .~er~, telakk:I eden müşrikin [35] mezhebini cerh eylediği gibi ;j ~ ~.Jr 
~(4) .ı;.t ljAs' dahi esnfunın adil ve şerik-i ilah olduğu w'munda bulunanların 
kavlini tezyil ediyor. 

Fa'ide-i rabi'a: 

Bu sürenin Hakk-ı ehadide nüzülü Süre-i Kevser'in Hakk-ı Ahmedide 
nüzülüne benzer. Şu kadarvar ki erbab-ı ink8.rın Hakk-ıAhmedide vaki' olan 
ta'm efendimize ebter, ya'ni bi:-veled demek süretiyle olduğu halde bunların 
Hakk-ı ehadide vukü' bulan ta'm Cenab-ı Hakk'a veled isnad etmek süretiyle­
dir. Ma'a hazahakk-ı insanda adem-i veled ayb olduğu gibi Hakk-ı Yezdan'da 
dahi vı1cı1d-ı veled aybdır. 

İşte bunun için Münzilü'l-Kur'an Süre-i İhlas'da ~jr deyip tevhlde 
müte'allık sözün llsan-ı peygamberiden olmak üzere miinkiıine tebliğini 

irade buyurdu. Bu süretle "Ya Muhammed!" bana isniid etdikleri aybı selb 
eden bu sözü sen söyle de beni müdafa'a eyle!" demiş oldu. Süre-i Kevser'de 
ise 78~ilG;,b;.t tır deyip tekellümü kendine hasr eyledi. [36] Bu süretle de "Ya 
Muhammed! Sana isnad etdikleri aybı selb eden bu sözü dahi ben söyleyeyim 
de seni müdafa'a edeyim!" demiş oldu: 

Gerçi bin dürlü ibarat ile tefsir edilir 

Sözünün: sırrını hakkıyla bir Allah bilir 

78 "Şüphesiz biz sana [Kevseıi) verdik." Kevser 108/1 

m tam. 
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